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el G y u l á n , 
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» A z ö t v e n e d i k é v f o r d u l ó k ü s z ö b é n " c z i m 
a l a t t m á r l a p u n k j a n u á r 3 0 - i k i s z á m á b a n 
a m a ó h a j u n k n a k a d t u n k k i f e j e z é s t , h o g y a 
v á r m e g y e n a g y k ö z s é g e i s e l s ő s o r b a n a v á r -
m e g y e s z é k h e l y e G y u l a v á r o s a a f é l s z á z a d o s 
f o r d u l ó h o z m é l t ó a n n a g y o b b ü n n e p é l y e s s é g g e l 
ü l j é k m e g a s z a b a d s á g , e g y e n l ő s é g é s t e s t -
v é r i s é g d i c s ő n a p j á n a k e m l é k é t . 

K ü l ö n ö s e n k i v á n a t o s n a k j e l e z t ü k , h a a z 
ö t v e n e d i k é v f o r d u l ó n l e g a l á b b , n e v o l n a a 
k o r s z a k a l k o t ó n a p ü n n e p é l y é n e k egyoldalú 
pártpolitikai színezete, — m e r t m á r c z i u s t i z e n -
ö t ö d i k é n e k d i c s ő e m l é k e s s z e n t h a g y o m á n y a 
n e m e g y p á r t é , h a n e m p á r t k ü l ö n b s é g n é l k ü l 
a h a z a m i n d e n p o l g á r á é . — 

Ö r ö m m e l j e l e z h e t j ü k , h o g y m i n d k é t i r á n y ú 
ó h a j u n k — a m e l y v o l t a k é p e n n e m c s u p á n 
e g y é n i n é z e t ü n k , - h a n e m a z ö s s z p o l g á r o k h a n -
g u l a t a — a m e g v a l ó s u l á s ö s v é n y é r e j u t o t t . 

S z í v e s e n ö s m e r j ü k b e , h o g y a h e l y b e l i 
n e g y v e n n y o l c z a s p á r t k ö r a z , a m e l y n e m c s a k 
h o g y a k a d á l y o k a t n e m g ö r d i t , h a n e m a t á r -
s a s k ö r ö k k ö z ö t t é p e n a n e g y v e n n y o l c z a s 
p á r t k ö r a t u l a j d o n k é p e n i k e z d e m é n y e z ő j e a 
n a g y é v f o r d u l ó o l y a t é n m e g ü n n e p l é s é n e k , 
h o g y a n n a k s z o k á s o s p á r t p o l i t i k a i s z i n e z e t e 
e l k e r ü l t e s s é k . 

A n e g y v e n n y o l c z a s p á r t k ö r u g y a n i s e l -
h a t á r o z t a , h o g y G y u l a v á r o s a ö s s z e s e g y l e t e i t 
m e g k e r e s i e g y k ö z ö s é r t e k e z l e t t a r t á s á r a . 

» A p o l g á r s á g k ö z ö s ó h a j t á s á t G y u l á n 
l e g c z é l s z e r ü b b e n u g y g o n d o l t u k m e g v a l ó s í t -
h a t ó n a k — í g y s z ó l a t á r s a s k ö r ö k e l n ö k e i -
h e z k ü l d ö t t k ö r l e v é l — h a a v á r o s i t á r s a s 
k ö r ö k , m e l y e k a p o l g á r s á g n a k ú g y i s s z i n e -
j a v á t e g y e s i t i k k e b e l ö k b e n , a z ü n n e p m e g -
t a r t á s á n a k m ó d o z a t a i r ó l e g y k ö z ö s ö s s z e -
j ö v e t e l b e n , e g y k ö z ö s g y ű l é s e n t a n á c s k o z n á n a k 
é s u g y á l l a p í t a n á k m e g a z o k a t . 

E z t a k ö z ö s t a n á c s k o z á s b ó l s z á r m a z ó 
m e g á l l a p í t á s t m é l t á n l e h e t n e a z e g é s z v á -
r o s e g y e t é r t ő v é l e m é n y é n e k , ó h a j t á s á n a k , s ő t 
a k a r a t á n a k t e k i n t e n i , m e l y l y e l a z u t á n s o k -

k a l m a r a d a n d ó b b e m l é k ű s t e r m é s z e t e s e n 
n a g y o b b b e c s ű ü n n e p i c s e l e k m é n y e k l é t e s í -
t é s é t e s z k ö z ö l h e t n ő k . 

E z e n o k b ó l b á t o r k o d i k a g y u l a i 4 8 - a s 
k ö r v á l a s z t m á n y a k é r n i a t á r s e g y l e t e k e t , 
h o g y k e b e l é b ő l 4 v a g y 5 t a g o t f . h ó 2 7 - é n 
d é l u t á n 4 ó r a k o r a 4 8 - a s k ö r b e n t a r t a n d ó 
k ö z ö s é r t e k e z l e t r e k i k ü l d e n i s z í v e s k e d j é k . E 
g y ű l é s e n v a l a m e n n y i g y u l a i t á r s a s - k ö r h a -
s o n l ó f e l s z ó l í t á s f o l y t á n k é p v i s e l v e l e s z é s 
a k k o r az így együttműködő körök delegácziója 
által megállapított ünnepi cselekvények pártszi-
nezeti jelleget nem fognák magukon viselni,. sőt 
annak látszatát is kizárják, A 4 8 - a s k ö r v á -
l a s z t m á n y á n a k p e d i g a z a z ó h a j t á s a , h o g y 
k i m u t a t v a l e g y e n , m i s z e r i n t e z e n n a g y n a p 
— p o l i t i k a i e l v r e v a l ó t e k i n t e t n é l k ü l — a 
v á r o s ö s s z e s p o l g á r s á g á n a k , k ü l ö n b s é g n é l -
k ü l a h a z a m i n d e n e g y e s é n e k , m i n d e n h a t ó -
s á g á n a k ü n n e p e . « 

A n e g y v e n n y o l c z a s p á r t k o r , u t ó l a g o s i n -
t é z k e d é s é v e l m é g a z z a l i s t a n ú s á g á t a d j a , 
m e n n y i r e k o m o l y a n a k a r j a a p á r t p o l i t i k a i 
s z í n e z e t m e l l ő z é s é t , h o g y a z é r t e k e z l e t e t sem-
leges t e r ü l e t e n , a n é p k e r t i c s a r n o k b a n ó h a j t j a 
m e g t a r t a n i . 

U g y l á t s z i k , h o g y e m e é r t e k e z l e t e n a p o l -
g á r i k ö r ( m e l y p é n t e k e n e s t e t a r t o t t v á l a s z t -
m á n y i ü l é s é b e n e l h a t á r o z t a , h o g y m á r c z i u s 
1 5 - i k é n e s t e r e n d e z e n d ő t á r s a s l a k o m á j á r a a 
g y u l a i ö s s z e s 4 S - a s h o n v é d e k e t v e n d é g ü l m e g -
h í v j a ) é s a G y u l á n s z á m o t t e v ő ö s s z e s t á r s a -
d a l m i k ö r ö k é s t e s t ü l e t e k k é p v i s e l v e l e s z n e k . 

M e g e l é g e d é s s e l v e s s z ü k t u d o m á s u l a z t 
i s , h o g y Dutkay B é l a p o l g á r m e s t e r e l ő t e r -
j e s z t é s e a l a p j á n a v á r o s k é p v i s e l ő t e s t ü l e t é -
n e k i s m ó d j á b a n l e s z h o l n a p d é l u t á n m á r -
c z i u s t i z e n ö t ö d i k é n e k h i v a t a l o s m e g ü n n e p l é s e 
f ö l ö t t t a n á c s k o z n i . 

A m a i é r t e k e z l e t és a h o l n a p i k é p v i s e -
l e t i k ö z g y ű l é s — ó h a j t j u k é s r e m é l j ü k — 
b i z o n y á r a o l y a n m e g á l l a p o d á s o k r a j u t n a k , 
a m e l y e k a n a g y n a p e m l é k é h e z , G y u l a v á r o -
s á h o z , é s G y u l a v á r o s a p o l g á r a i h a z a f i ú i é r -
z ü l e t é h e z e g y a r á n t m é l t ó a k l e s z n e k . 

A l i s p á n i j e l e n t é s 

a közigazgatási bizottság Február havi ülésen. 

I. Közbiztonság. 

A s z e m é l y b i z t o n s á g ' az e l m ú l t h ó f o l y a m á n 
ö t i z b e n l e t t m e g t á m a d v a a v á r m e g y e t e r ü l e t é n , 
n e v e z e t e s e n C s a b á n , a h o l j a n u á r 27-én T ó t C z e -
p e r I s t v á n a p ó s á t S z i k o r a G y ö r g y ö t f o r g ó p i s z -
t o l y l y a l a g y o n l ő t t e . O r o s h á z á n , a h o l C s i z m a d i a 
M i h á l y J ó n á s z I s t v á n t z s e b k é s é v e l 21 h e l y e n 
m e g s z ú r t a . T ó t - K o m l ó s o n R a c s k ó P á l K a r k u s 
L a j o s t k á r t y á z á s k ö z b e n i ö s s z e s z ó l a l k o z á s m i a t t 
b a l t á v a l f e j e n v á g t a , f ü l é t l e m e t s z e t t e , n y a k á t 
m e g s e b e z t e . E n d r ő d ö n G i r i c z P á l S z u r o v e c z L u -
k á c s s z ő l ő b e l i l a k o s t v a s v i l l á v a l f e j b e ü t ö t t e , a 
s é r ü l é s s ú l y o s s v é g ü l K ö r ö s - T a r c s á n a h i d é p í -
t é s n é l a l k a l m a z o t t m u n k á s o k k ö z ü l B á t o r i J á n o s 
a m u n k á t f o l y t a t n i a k a r ó B a r t a l u s I s t v á n t v é -
r e s r e v e r t e ; m i n d e z e n e s e t e k b e n a t e t t e s e k az 
i l l e t é k e s b i r ó s á g n a k á t a d v a l e t t e k . 

A v a g y o n b i z t o s s á g C s a b á n n é g y s G y o -
m á n e g y i z b e n b e t ö r é s s e l l e t t m e g t á m a d v a ; a 
t e t t e s e k H e g y i J ó z s e f m e z ő t u r i l a k o s é s R e m e s 
J á n o s s z e m é l y é b e n k i d e r i t t e t v é n , a b i r ó s á g n a k 
á t a d a t t a k , e z e n k í v ü l t ö b b a p r ó l o p á s i e s e t is 
m e r ü l t f e l , m e l y e k n e k t e t t e s e i r é s z b e n k i p u h a -
t o l t a l a k s a b i r ó s á g n a k á t a d a t t a k , r é s z b e n a 
n y o m o z á s f o l y a m a t b a n v a n . 

B a l e s e t k é t i z b e n f o r d u l t e lö . T ó t - K o m l ó -
s o n B a k o s B é l a j e g y z ő t v a d á s z á s k ö z b e n P r i s -
k i n Á d á m m e g l ő t t e , a s é r ü l é s n e m v e s z é l y e s é s 
V é s z t ő n , a h o l M i k e Z s u z s á n n a a z é g ő p e t r ó l e u m 
l á m p á t m a g á r a b o r í t o t t a s az é g é s i s e b e k k ö -
v e t k e z t é b e n m e g h a l t . 

Ö n g y i l k o s s á g n é g y t ö r t é n t . O r o s h á z á n H e g y i 
P á l é s S i n k ó G y ö r g y , C s a b á n V e r e s M i h á l y é s 
G y o m á n K o v á c s B e n e d e k felakasztották m a g u -
k a t , az ö n g y i l k o s s á g o k o k a i s m e r e t l e n s e z e n -
k í v ü l v o l t e g y ö n g y i l k o s s á g i k i s é r l e t D o b o z o n , 
a h o l N a g y G y . F e r e n c z b a l m e l l é b e l ő t t , s é r ü l é s e 
j e l e n t é k t e l e n . 

T ü z a z e l m ú l t h ó b a n O r o s h á z á n 1, S z e n t 
A n d r á s o n i, M e z ő - B e r é n y b e n 1 é s a s z e g h a l m i 
j á r á s b a n 2 e s e t b e n v o l t , ez u t ó b b i k ö z ü l az e g y i k 
o k a g y ú j t o g a t á s , m e l y m i a t t a t e t t e s f e l j e l e n t e t e t t . 

I I . Állategészségügy. 

A z á l l a t e g é s z s é g ü g y á l t a l á b a n a m u l t h ó -
b a n e l é g k e d v e z ő n e k m o n d h a t ó , a m e n n y i b e n 

á l l a t i b e t e g s é g u j a b b a n ö s s z e s e n c s a k 3 k ö z s é g -
b e n m u t a t k o z o t t é s ez is s z ó r v á n y o s a n , j e l e n t é k -
t e l e n v e s z t e s s é g g e l . A s e r l é s v é s z , m e l y m é r 
B é k é s , C s a b a , G y u l a - V á r i , M e z ő - B e r é n y , N a g y -
S z é n á s , S á m s o n , S z a r v a s é s S z e n t - A n d r á s k ö z -
s é g e k b e n u r a l k o d i k , m i n d e z e n k ö z s é g e k b e n s z ű n ő 
f é l b e n v a n . A z á l l a t i m e g b e t e g e d é s e k k ö z ü l f e l -
m e r ü l t S z a r v a s o n e g y t a k o n y k ó r é s e g y l é p f e n e , 
K ö r ö s - T a r c s á n e g y v e s z e t t s é g i s S z e g h a l m o n 
e g y u d v a r b a n 9 r ü h k ó r e s e t . 

M i n d e z e n e s e t e k b e n a z ó v ó i n t é z k e d é s e k 
f o g a n a t o s í t t a t t a k . 

I I I . Földmivelés , ipar és kereskedelem. 

A m e z e i m u n k á k j a n u á r hó f o l y a m á n á l t a -
l á b a n s z ü n t e t e l t e k s c s u p á n a t r á g y a h o r d á s 
v o l t f o l y a m a t b a n , s a m u n k á s o k f a v á g á s s víz-
s z a b á l y o z á s i m u n k á k n á l j u t o t t a k k e r e s e t h e z . 

A v e t é s e k á l l á s a a b e é r k e z e t t j e l e n t é s e k 
s z e r i n t k e d v e z ő t l e n , a z i d ő j á r á s m i a t t á l t a l á b a n 
r o s s z u l k e l t e k . 

A m e z e i m u n k á s o k k ö z ö t t a p a r a s z t s z o -
c z i a l i z m u s t e r j e d é s e k o n s t a t á l h a t ó , l e g n a g y o b b 
m é r v b e n az o r o s h á z i , s z e g h a l m i í; b é k é s i j á r á s -
b a n , d e a t ö b b i j á r á s o k s e m m e n t e s e k a m o z -
g a l o m t ó l s u j a b b a n a s z a r v a s i j á r á s b a n f e l m e r ü l t 
j e l e n s é g e k a m o z g a l o m n a k o t t a n i t e r j e d é s é r ő l 
t e s z n e k b i z o n y s á g o t . S z a r v a s o n a j á r á s i m e z ő -
g a z d a s á g i b i z o t t s á g j a n u á r h ó 29-én é r t e k e z l e t e t 
t a r t o t t a m u n k á s o k k a l , m e l y e n a z u j m u n k á s 
t ö r v é n y m e g m a g y a r á z t a t o k s e g y e n n e k a l a p j á n 
s z e r k e s z t e t t a r a t á s i é s c s é p l é s i s z e r z ő d é s m i n t a 
f e l o l v a s t a t o t t ; a g y ű l é s , d a c z á r a a j e l e n v o l t a k 
n a g y s z á m á n a k é s é r d e k l ő d é s é n e k , a l e g n a g y o b b 
r e n d b e n f o l y t l e . 

A m o z g a l o m k ü l s ő n y i l v á n u l á s b a n C s o r v á -
s o n m u t a t k o z o t t , a h o l j a n u á r 2 3 - d i k á n f ö l d m i v e s 
m u n k á s g y ű l é s t a r t a t o t t , a m e l y a s z o c a i a l d e m o k -
r a t á k s a f ü g g e t l e n s z o c z i a l i s t á k m é r k ő z é s e a k a r t 
l e n n i , m e l y e n a z o n b a n c s u p á n l a p j a i k b ó l e l t a n u l t 
f r á z i s o k z a g y v a l é k a h a n g z o t t e l , a g y ű l é s r e n d -
b e n f o l y t l e . 

A z a g i t a t i o m o s t l e g n a g y o b b r é s z t a z u j 
m u n k á s t ö r v é n y e l l e n f o l y , k ü l ö n ö s e n a r r a i g y e -
k e z v é n r e á b i r n i a m u n k á s n é p e t , h o g y i g a z o l -
v á n y o k a t n e v á l t s o n s s z e r z ő d é s t n e k ö s s ö n , h a 
e z e n a g i t a t i ó e r e d m é n y e s l e sz , u g y a z a j ö v ő 
a r a t á s o n u g y a g a z d a k ö z ö n s é g r e m i n t é s l e g -

TÁRCZA 

H e r v a d o z ! . . . 

Hervadoz' a rózsa 
Hamvadoz az ágán 

Letűnt az égről a 
Szép arany szivárvány. 

Szerelmed szivárvány 
Fényre járó lélek 

Ha te nem szeretsz én 
Minek szeretnélek? 

Én vagyok a hűség, 
Én vagyok a b á n a t . . . 
Nem kisértnek engem 
Fényben élö árnyak. 

De a mit a szivem 
Igazában érzek, 
Tudok azért élni 
Meghalni sem félek. 

Szerelmed szivárvány 
Fényre járó l é l e k . . . 

Ha nem szeretnél is, 
Ugy is szeretnélek. 

Gyóji Dezső . 

F a r s a n g - v é g é n . 

(Carnevál alkonya, Erkel Ferencz dalkör, Műkedvelői előadás, 
Kaszinó estély. ) 

B i z o n y - b i z o n y , n i n c s a z a h o s s z ú k o l b á s z , 
a m i n e k e g y s z e r v é g é r e n e l e h e t n e é r n i s b i -
z o n y - b i z o n y m o n d o m , n i n c s o l y a n h o s s z ú f a r -
s a n g , m i n e k e g y s z e r v é g e n e l e n n e . S ez a 
d o l o g n a g y o n szomorú! N a g y o n s z o m o r ú e g y -

r é s z t a z é r t , m e r t m á r n e m l e h e t t ö b b e t t á n -
c z o l n i , m á s r é s z t p e d i g a z é r t , m e r t e l k ö v e t k e z e t t 
a b ö j t t e l „ e g y ü t t a f a r s a n g i k o n t ó k fizetésének 
h a t á r i d e j e . S z e r e n c s é t l e n n a p t á r c s i n á l ó ! N e m 
t u d t a d , h o g y m i t c s e l e k s z e l , m i k o r a m á r c z i u s 
e l s e j é t m e g a l k o t t a d ! ! 

V é g e a f a r s a n g n a k v i s s z a v o n h a t l a n u l , I s -
t e n v e l e d v i d á m C a r n e v a l h e r c z e g , I s t e n v e l e -
t e k p o é t i k u s bá l i é j s z a k á k , v é g e s z a k a d a t l a n 
s o u p é c s á r d á s o k , j e l e n t ő s é g t e l j e s m á s o d i k n é -
g y e s e k ! I s t e n v e l e t e k 1 E l j ö t t a h a m v a z ó s z e r d a , 
ú j r a i t t a s p ó r o l á s , a b á n a t i d e j e , a m e l y n e k 
s ö t é t s é g é b e c s a k a k ö z e l g ő m á j u s , a s z e r e l e m 
h ó n a p j á n a k v i l á g a v e t n é m i d e r ű t . 

D e f é l r e t i s ö t é t g o n d o l a t o k ! f é l r e b u ! 
H i s z e n n e m ez v o l t az u t o l s ó f a r s a n g e z e n a 
s á r t e k é n , f e l v i r r a d m é g e g y s z e r a m u l a t ó k n a p j a , 
v a g y i s i n k á b b é j s z a k á j a , h i s z e n h á t r a v a n m é g 
a „ k ö z m ű v e l ő d é s i b á l " , ( á m b á r u g y h a l l o m , h o g y 
a „ k ö z k í v á n a t r a " t e r v e z e t t k ö z m ű v e l ő d é s i b á l 
u g y a n c s a k közkívánatra b i z o n y t a l a n i d ő r e e l h a -
l a s z t a t o t t ) a m i k o r v é g l e g e s b u c s u t k e l l v e n n i 
a b á l a k é s e s t é l y e k v i l á g á t ó l . 

D e n e m f o l y t a t o m m á r t o v á b b e b b e n a tó -
n u s b a n , m e r t m é g a z t t a l á l j á k h i n n i , h o g y 
„macskajajomu v a n , h a n e m m e g p r ó b á l o m az e s e -
m é n y e k b e n b ő v e l k e d ő h é t n e k a k r ó n i k á j á t l e i r n i . 

F e b r u á r 19-én, a z a z a m u l t s z o m b a t o n t a r -
t o t t a G y u l a e g y e t l e n d a l á r d á j a d a l e s t é l y l y e l é s 
m ű k e d v e l ő i e l ő a d á s s a l e g y b e k ö t ö t t z á r t k ö r ű t á n c z -
v i g a l m á t . A d a l á r d á k i r á n y á b a n , m i ó t a S i p u l u s 
k i t ű n ő t á r c z á j á t , a „ M é r t n e m l e t t e m é n d a -
l á r d i s t a " c z i m ű t o l v a s t a m , k e l l ő r e s p e k t u s s a l 
v o l t a m s a z t h i t t e m , h o g y m i n d e n d a l á r d a a r r a 
v a l ó , h o g y o r d i t á s u k k a l h a l v á n y f o g a l m a t a d j a -

n a k a z e u r ó p a i e m b e r n e k a z a f r i k a i v a d á l l a t o k 
k o n c z e r t j e i r ő l . Ö r v e n d v e i s m e r e m b e , h o g y m o s t 
az e g y s z e r k e l l e m e s e n c s a l ó d t a m . A d a l á r d a o l y 
s z é p e n é n e k e l t , h o g y g y ö n y ö r ű s é g v o l t h a l l -
g a t n i . H á t m é g a m ű k e d v e l ő i e l ő a d á s ! A m i az t 
i l l e t i , e n n e k a s i k e r é b e n b i z t a m l e g k e v é s b é , 
m e r t t a p a s z t a l a t a i m v a n n a k , h o g y a m ű k e d v e l ő 
e l ő a d á s o k r e n d s z e r i n t a b b a m a r a d n a k , v a g y e g y 
s z e r e p l e n d ő g y e n g é l k e d é s e , d e l e g t ö b b s z ö r a 
s z e r e p l ő k ö s s z e a p r e h e n d á l á s a f o l y t á n . M é g a k -
k o r s e m h i t t e m , h o g y m e g l e s z a z e l ő a d á s , m i -
k o r m á r a k o r t i n á t h ú z t á k f e l f e l é l S i s m é t e g y 
k e l l e m e s e t c s a l ó d t a m . 

L á t t a m u g y a n i s a s z í n p a d o n e g y k e d v e s , 
t ű z r ő l p a t t a n t s z o b a c z i c z á t , K a t i t ( B e k k e r N e l l i 
k . a . ), a k i , m i g a s z o b á b a n t a k a r i t g a t , o l y k e d -
v e s e n , o l y ü g y e s e n c s a c s o g o t t - f e c s e g e t t , h o g y 
m é r g e t m e r n é k r á v e n n i , hogy s o k fiatal e m b e r 
s z i v é b e n o t t v o l t a k e g y e s ó h a j t á s , h o g y n b e h 
s z e r e t n é k é n k o m o r n y i k l e n n i e m e l l e t t a s z é p 
s z o b a l á n y m e l l e t t ! " K o v á c s P é t e r u r a m a n a g y 
p a p u c s h ő s ( S a l G y u l a ) é s k e d v e s é l e t e p á r j a , a 
k a r d o s M á r t a a s s z o n y ( F r a l l e r I l o n a k . a . ) i s 
i g e n j ó l a l a k í t o t t a k . U t o l j á r a m a r a d a k é t t i t -
k o l ó z ó s z e r e l m e s , N e l l i (Sa l M a r g i t k . a . ) é s 
L a c z i ( F r a l l e r I s t v á n ) , az ú j d o n s ü l t fiiskális. N e m 
t u d o m , m i t i r j a k r ó l u k , h i s z e n h a a z t í r n á m i d e , 
a m i t s z e r e t n é k , a k k o r a z t m o n d a n á k , h o g y 
c s a k f r á z i s o k a t m o n d o k s n e m i r o m i g a z á n az t , 
a m i t é r z e k , a z é r t c s a k a n n y i t m o n d o k , h o g y 
o l y a n t e r m é s z e t e s e n j á t s z o t t a k , m i n t h a c s a k e g y 
igaz i s z e r e l m e s p á r b e s z é l g e t e t t v o l n a t i t o k b a n 

e g y m á s s a l . N e m s z a b a d e l f e l e j t k e z n i Ö d ö n u r f i -
ró l s e m , ( B á r d o s I l o n a k . a . ) a k i s z i n t é n h ü 
k é p e v o l t e g y v á s o t t , d e m i n d a m e l l e t t j ó s z i v ü 
g y e r e k n e k . 

E l é r t e m e z e k s z e r i n t a R u b i k o n h o z , az 
u t o l s ó m u l a t s á g h o z e b b e n a m á r f á j d a l o m , e l -
m ú l t f a r s a n g b a n , t . i. a k a s z i n ó u t o l s ó e s t é l y é -
h e z . A k a s z i n ó fiatalsága s z o k t a a f a r s a n g o t 
m e g n y i t n i s b e z á r n i e s t é l y e i v e l , a m e l y e k m i n -
d i g n a g y o n jó l s z o k t a k s i k e r ü l n i e g y r é s z t a z é r t , 
m e r t c s a k p á r c s a l á d s z o k o t t o t t l e n n i s i g y 
n i n c s m e g i t t a n a g y b á l a k a t j e l l e m z ő f e s z e s -
s é g , a h o l a z e m b e r e k n e m i s m e r i k e g y m á s t ; i t t 
m i n d e n k i j ó b a r á t , m á s r é s z t a z é r t , m e r t e g y 
o l y a n e g y é n v o l t e z e k n e k a m u l a t s á g o k n a k . a 
r e n d e z ő j e , a k i n e k a n e v é t n e m i r o m i d e , h i s z e n 
ú g y i s m i n d e n k i t u d j a , m e r t m i n d e n k i s z e r e t t e 
ő t , a k i m i n d i g m i n d e n t e l k ö v e t e t t , h o g y e z e k 
a m u l a t s á g o k jól s i k e r ü l j e n e k . N e m t u d o m , l e s z -
n e k - e a j ö v ő b e n i l y e n m u l a t s á g o k , m e r t a l e l k e 
a g y u l a i t á r s a s á g n a k G y u l á r ó l , a h o l o l y s o k a n 
s z e r e t t é k , t á v o z n i k é n y t e l e n . 

A m u l a t s á g a l e g v i d á m a b b h a n g u l a t b a n 
e g é s z e n r e g g e l i g t a r t o t t . J e l e n v o l t a k : 
G a l l a c z J á n o s n é , ö z v . D u b á n y i J á n o s n é , ö z v . 
H a j ó s s y O t t ó n é , D u b á n y i A m á l i a , P ó s a K á -
r o l y n é , d r . Z ö l d y J á n o s n é , O n d r u s C y r i l l n é . 
Leányok: H a b i n a y K r i s z t i n a , E r k e l M a r g i t , R é t -
v ö l g y i A n t ó n i a , O t t r o k R ó z s i k a é s M a r i s k a , 
K ö r ö s B e r t a , H a j ó s s y T i t a , D u b á n y i S a r o l t a , 
G a l l a c z S a r o l t a , S o m o s s y I l o n k a . 

V é g e a s z é p f a r s a n g n a k , v é g e v i s s z a v o n -
h a t l a n u l . I s t e n v e l e d v i d á m C a r n e v a l h e r c z e g , 
i s t e n v e l e t e k h o s s z ú s o u p é c s á r d á s o k , j e l e n t ő -
s é g t e l j e s m á s o d i k n é g y e s e k ! I s t e n v e l e t e k a 
v i s z o n t l á t á s r a . 

— r i . 



i n k á b b a m u n k á s o s z t á l y r a b e l á t h a t l a n k ö v e t -
k e z m é n y e k k e l f o g j á r n i . 

M i n t a m o z g a l o m t e k i n t e t é b e n f o n t o s in -
t é z k e d é s t k e l l f e l e m l í t e n e m , h o g y a n a g y m é l t ó -
s á g ú m . k i r . b e l ü g y m i n i s z t e r u r a v á r m e g y é b e n 
a k i v é t e l e s i n t é z k e d é s e k t ő l e l t e k i n t e t t s e n n e k 
k i f o l y á s a k é n t a g y ü l é s e k az e l ő i r t r e n d s z a b á l y o k 
m e l l e t t m e g t a r t h a t ó k s M e z ő - B e r é n y b e n a f ö l d -
m i v e s m u n k á s e g y l e t a l a p s z a b á l y a i j ó v á h a g y á s i 
z á r a d é k k a l e l l á t t a t t a k s az e g y l e t m e g a l a k u l t s 
t ö b b i l y j e l l e g ű e g y l e t a l a p s z a b á l y a i n a k j ó v á h a -
g y á s i z á r a d é k k a l v a l ó e l l á t á s a az a l a p s z a b á l y o k 
b i z o n y o s m ó d o s í t á s a m e l l e t t k i l á t á s b a h e l y e z t e t e t t . 

E h e l y ü t t k e l l f e l e m l í t e n e m , h o g y az e g y e s 
l a p o k b a n f e l m e r ü l t i n s é g h í r e k k e l s z e m b e n , a 
f ő s z o l g a b i r á k t ó l b e k i v á n t j e l e n t é s e k k e l h i v a t a l o -
s a n t á j é k o z t a t t a m m a g a m a t a l a k o s s á g a n y a g i 
h e l y z e t é r ő l s a b e é r k e z e t t j e l e n t é s e k s z e r i n t o l y 
í n s é g r ő l , m e l y h a t ó s á g i b e a v a t k o z á s t i g é n y e l n e , 
s z ó s i n c s ; a m u l t é v i r o s z t e r m é s k ö v e t k e z t é b e n 
n a g y o b b u g y a n a s z e g é n y s é g " , d e a t é n y l e g s e -
g é l y r e s z o r u l ó k e l l á t á s á r a a k ö z s é g e k s z e g é n y 
a l a p j a i e l e g e n d ő k . A K ö r ö s - L a d á n y k ö z s é g b e n 
f e l m e r ü l t á l l i t ó l a g o s i n s é g h i r r e a l a k u l t s e g é l y 
b i z o t t s á g h á z r ó l - h á z r a j á r v a 31+ s z e m é l y t t a l á l t 
s e g é l y r e é r d e m e s n e k , d e e z e k k ö z t t ö b b i n g a t -
l a n v a g y o n n a l b i r , m é g t ö b b p e d i g e r ő t e l j e s 
m u n k a b i r ó férf i , u g y h o g y e z e n s z á m b ó l 136 
t ö r ö l t e t e t t m i n t s e g é l y r e n e m s z o r u l ó , a b i z o t t -
s á g e z e k s e g é l y e z é s é r e m i n t e g y 1200 f r t é r t é k ű 
g a b o n á t é s k é s z p é n z t g y ű j t ö t t , a m e l y ö s s z e g a 
s z e g é n y a l a p p a l e g y ü t t b ő v e n e l é g l e s z a r r a , 
h o g y a s z ü k s é g b e n l é v ő k e l e g e n d ő s e g é l y b e n 
r é s z e s i t t e s s e n e k . 

S á m s o n k ö z s é g b e n n e m a n n y i r a a k e r e s e t 
h i á n y a m i n t i n k á b b az , h o g y f ö l d e t v á s á r o l t a k 
s p é n z ü k e t e r r e e l k ö l t ö t t é k , t e r e m t h e t n y o m a s z t ó 
h e l y z e t e t , m e l y e n az u t i b i z o t t s á g é s a k ö z s é g 
á l t a l a d h a t ó m u n k á v a l l e h e t s e g í t e n i . 

í n s é g r ő l t e h á t a n n á l k e v é s b b é l e h e t szó , 
m e r t r é s z b e n ú t é p í t é s i , r é s z b e n v í z s z a b á l y o z á s i 
s részben v a s ú t é p í t é s i m u n k á k k a l a m u n k a b i r ó 
e m b e r e k , a m e n n y i b e n j ó a k a r a t t a l b í r n a k , e r r e 
m u n k á t k a p h a t n a k , mi c z é l b ó l a z i v á n f e n é k i é s 
h o s s z u f o k i á r m e n t e s i t ő t á r s u l a t o k a t , v a l a m i n t a 
h o l l ó d k ö t e g y á n i v a s ú t é p í t é s i t á r s a s á g o t m e g -
k e r e s t e m m u n k á l a t a i k n a k a z o n n a l i m e g k e z d é s é r e , 
a b e t e g s é g v a g y m á s o k b ó l e r e d ő s z e g é n y s é g 
p e d i g m i n d e n k ü l ö n ö s e b b h a t ó s á g i i n t é z k e d é s 
n é l k ü l l e g a l á b b i s t ű r h e t ő v é t e h e t ő . 

I p a r i é s k e r e s k e d e l m i t é r e n e m l í t é s r e m é l t ó 
v á l t o z á s n e m f o r d u l t e lő . 

I V . Vegyesek. 

A j á r á s i f ő s z o l g a b i r á k k ö z s é g e i k ü g y k e z e -
l é s é t a z e l m ú l t h ó b a n i s m e g v i z s g á l t á k é s a 
t a p a s z t a l t k i s e b b h i á n y o k e l o s z l a t á s a i r á n t i n t é z -
k e d t e k . 

A v á r m e g y e i p é n z t á r a k a t j a n u á r h ó b a n is 
m e g v i z s g á l t a m és a z o k a t t e l j e s e n r e n d b e n t a l á l t a m . 

H i r e k . 

A vármegye évnegyedes közgyűlése h o l n a p 
e l ő r e l á t h a t ó l a g é l é n k é r d e k l ő d é s m e l l e t t fog le -
folyni , a m i t fő leg a m e g e j t e n d ő szolgabíró v á l a s z t á s 
k e l t föl l e g i n k á b b , m e l y e t m o s t az eddig i s zokás tó l 
e l t é r ő l e g a k ö z g y ű l é s első napján t a r t a n a k meg. 
Az ü g y e k e t e lőkész í t ő állandó választmány p é n t e k e n 

egész n a p o n á t t a r t ó ü l é s é b e n k ö r v o n a l o z t a a köz 
g y ű l é s e lé t e r j e s z t e n d ő h a t á r o z a t i j a v a s l a t o k a t . Az 
ü l é s e n dr . Lukács G y ö r g y fő i spán e l n ö k l e t e a l a t t 
az e l ő a d ó k o n kivül dr . H a j n a l I s t v á n , K e l l e r Imre, 
O l á h G y ö r g y , S c h r ö d e r K o r n é l , L e n d v a y Má tyás , 
N a g y K á r o l y és F e j é r B é l a v á l a s z t m á n y i t a g o k 
v e t t e k r é sz t . 

Megyebizottsági tagok választása S z a r v a s o n 
és K ö r ö s T á r c s á n folyó hó 21-én t ö l t ö t t é k be v á -
l a s z t á s u t j á n az i d ő k ö z b e n m e g ü r e s e d e t t megyeb i -
zo t t s ág i t a g s á g i h e l y e k e t ; Szarvason gróf B o l z a 
Géza e l n ö k l e t e a l a t t f o ly t le a vá l a sz t á s és a b e -
a d o t t összes s z a v a z a t o k k a l d r . Sziráczky J á n o s t és 
Zvarinyi J á n o s t v á l a s z t o t t á k meg. Körös-Tarcsán, 
hol a v á l a s z t á s t i f j . S z a b ó J á n o s veze t t e , m e g o s z -
l o t t a k a s z a v a z a t o k és a b e a d o t t 62 s z a v a z a t b ó l 

legtöbbet H a j d u I s t v á n k a p o t t , k i t 27 s za v a z a t t a l 
v á l a s z t o t t a k m e g a t ö r v é n y h a t ó s á g i b i z o t t s á g t a g j á v á . 

Kinevezés. A p é n z ü g y m i n i s z t e r F r a n k l S á n d o r 
o r o s h á z i k i r . a d ó h i v a t a l i g y a k o r n o k o t a s z é k e s f e 
h é r v á r i k i r . a d ó h i v a t a l h o z a d ó t i s z t t é n e v e z t e ki. 

Alapszabály megerősítés A b e l ü g y m i n i s z t e r a 
G y u l a és v idék i első fiu- és l e á n y k i h á z a s i t ó - és 
t e m e t k e z ő - t á r s u l a t , v a l a m i n t a m e z ő b e r é n y i tó t -
véges i I I . o l v a s ó e g y l e t a l a p s z a b á l y a i t bemutatási 
z á r a d é k k a l e l l á t v á n , megerősítette. 

Dr. Némethy József k i r a l ü g y é s z t az igazság -
ü g y m i n i s t e r h a s o n l ó m i n ő s é g b e n a s z a t m á r - n é m e t i 
k i r . ü g y é s z s é g h e z helyezte á t . T á r s a d a l m u n k ezen 
k ö z k e d v e l t s é g b e n ál ló f iatal t a g j á n a k e l t á v o z á s á r ó l 
s a j n á l a t t a l é r t e s ü l t v á r o s u n k n a k n a g y közönsége , 
m e r t d r . N é m e t h y k i v á l ó a n szép k é p z e t t s é g é v e l és 
az ügyész i s z i g o r n a k az igazságga l va ló e g y e s i l é s é -
ve l , v a l a m i n t h iva t a l i b u z g a l m á v a l ép ugy k ié rde -
m e l t e a h i v a t a l t á r s a k t i s z t e l e t é t és f ö l e b b v a l ó i n a k 
e l i s m e r é s é t , m i n t a m e n n y i r e m e g s z e r e z t e m ü v e i t 
t á r s a d a l m u n k t a g j a i n a k o sz t a t l an s z e r e t e t é t meg -
n y e r ő e g y é n i s é g é v e l . A t á v o z ó fiatal tisztviselőnek 
t á r s a s életünk é l é n k i t é s e kö rü l k ivá ló é r d e m e i 
v a n n a k ; m i n t az i f j ú s á g n a k ő sz in t én s z e r e t e t t ve 
zé r e , a gyula i k a s z i n ó n a k t e v é k e n y i g a z g a t ó j a s o k a t 
és s i ke r r e l f á r a d o z o t t a z o n , hogy m ü v e l t t á r s a d a l -
m u n k a t minél g y a k r a b b a n v o n j a össze s z ó r a k o z á s 
czé l j ábó l . A f e l o l v a s á s o k k a l e g y b e k ö t ö t t k e d é l y e s 
kasz inó i e s t é l y e k az u t ó b b i é v e k b e n az ő vezetése 
a l a t t t a r t a t t a k m e g s ő m a g a a f e lo lvasó a s z t a l n a k 
egy ik l e g s z í v e s e b b e n l á to t t és l e g g y a k o r i b b f r e q u e n -
t á l ó j a vo l t . A kasz inó ez évi k ö z g y ű l é s é n a d o t t 
p r o g r a m m j a , m e l y e n a k a s z i n ó n a k a t á r s a d a l m i 
m o z g a l m a k vezetése kö rü l i f e l a d a t a i t k ö r v o n a l o z t a , 
é l é n k figyelmet és á l t a l á n o s he lyes l é s t k e l t e t t . E z 

o k o k b ó l s a j n á l a t t a l vesszük mi is t u d o m á s u l dr . 
N é m e t h y t á v o z á s á t , a ki m i n d n y á j u n k igaz b e c s ü -
lésé t viszi m a g á v a l u j o t t h o n á b a . 

Az újonnan épülő kir. törvényszék és fogház 
k ö r v o n a l a i t e h é t f o l y a m á n k i t ű z t é k és a vá l l a lko -
zók m i n d e n e l ő k é s z ü l e t e t m e g t e t t e k , h o g y a nagy-
s z a b á s ú munkát megkezdjék, a m i e h é t f o l y a m á n 
m e g is fog t ö r t é n n i . A l ó v o n a t v á g á n y a i t a S u g á r 
u tón k e r e s z t ü l az é p ü l e t t e l k é h e z m á r l e r a k t á k és 
a t é g l a s z á l l i t á s is t é n y l e g k e z d e t é t vevé . 

Állami népiskolák. Dr. Lukács G y ö r g y fő i spán , 
v á r m e g y é n k m i n d e n községé t k i v á l ó a n é r d e k l ő kö-
vetkező fö lh ívás t k ü l d ö t t e a v á r m e g y e a l i s p á n j á n a k : 
A m a g a s k o r m á n y e l h a t á r o z t a , h o g y a nemzeti 

kultúra é r d e k é b e n az á l l a m i elemi népiskoláknak a 
k ü l ö n b ö z ő községekben való e lhe lyezésé rő l gondos-
kodni fog. M i u t á n a z o n b a n az á l l a m pénzügy i vi-
s zonya i e g y r é s z t , m á s r é s z t é p e n az említett n e m -
zet i m ű v e l ő d é s é r d e k e a z t követelik, hogy azon 
i sko lák c sak o t t l é t e s í t t e s s e n e k , hol a r r a á l l a m i és 

kultúrai s z e m p o n t b ó l s z ü k s é g van és k ü l ö n ö s e n hol 
a he ly i v i s zonyok b iz ton r e m é l n i e n g e d i k , hogy az 
á l l ami i sko la é l e t k é p e s és v i r ágzó lesz, a m a g a s 
k o r m á n y t u d n i k í v á n j a , hogy v á r m e g y é n k b e n mely 
községben vo lna s z ü k s é g á l l ami i s k o l á r a és hogy 
az egyes községek mi ly á l d o z a t t a l ó h a j t a n a k hozzá-
j á r u l n i az á l l a m i i s k o l á k l é t e s í t é s é h e z ? F e l h í v o m 
e n n é l f o g v a t e k i n t e t e s a l i spán u r a t , u t a s í t s a az összes 
községeke t , hogy a k é p v i s e l ő t e s t ü l e t i g y ű l é s b ő l folyó 
évi m á r c z i u s hó k ö z e p é i g m u l h a t l a n u l n y i l a t k o z z a 
nak aziránt, hogy á l l a m i i sko la l é t e s í t é se e s e t é b e n 

hajlandók-e b i z to s í t an i az i s k o l a é p ü l e t t ö r v é n y s z e r ű 
elhelyezését, most és az i sko la fejlesztésekor; biz 

t o s i t j á k - e az i sko la é p ü l e t á l l a n d ó jó k a r b a n t a r -
t ásá t , f ű t é s é t és t i s z t o g a t á s á t ; b i z t o s i t j á k - e a t an í -
tói á l l á s o k u t á n fizetendő évi 12 fo r in to s n y u g d í j -
j á r u l é k o t és a 15 kros n y u g d i j i l l e t é k n e k m e g f e -
lelő évi á t a l á n y á t , t o v á b b á a fö lvéte l i és évi t a n -
d i j a k h e l y e t t fizetendő b i zonyos évi á t a l á n y t , me ly 
e s e t b e n az á l l ami e l e m i i s k o l á k b a n az o k t a t á s in-
g y e n e s l e e n d ; b i z tos í t andó vo lna t o v á b b á épen a 
k ö z s é g e k jól f e l fogo t t é r d e k é b e n az á l l a m i i sko lá -
val k a p c s o l a t o s a n s z e r v e z e n d ő g a z d a s á g i i smé t lő 
i sko lához s z ü k s é g e s megfe l e lő és f e l s z e r e l t g y a k o r -
lati tér ( f a i s k o l a ) ; g o n d o s k o d j é k a község a h i t -
k ö z s é g e k k e l e g y e t é r t ő l e g a h i t o k t a t á s i d í j a z á s r ó l ; 
vég re j á r u l j o n a község , e s e t l e g a c s a t l a k o z ó h i t -
k ö z s é g is az á l l ami i sko la f e n t a r t á s á h o z oly összeg 
gel , m i n t a m e n n y i t az 1893. évi j egyzőkönyve le a 
t an í tó i j a v a d a l o m g y a n á n t megállapítottak. Megje -
gyezni k í v á n o m , hogy a m e n n y i b e n v a l a m e l y h i t -
község , egyház i f ő h a t ó s á g á n a k e l ő z e t e s b e l e e g y e z é -
sével , s z i n t é n c s a t l a k o z n é k az á l l ami i s k o l á k h o z , 
ez e se tben az á l l a m i t a n í t ó k az i l le tő k ö z s é g hit-
f e l ekeze t i a r á n y ú b a n f o g n a k k i n e v e z t e t n i , ső t ha az 
i l le tő h i t k ö z s é g k i v á n n á , az á l l a m i t a n í t ó n a k m e g 
lesz e n g e d v e , hogy a h i t község tő l n y e r e n d ő kü lön 
d í j a z á s é r t h e l y b e n és a t a n ó r á k o n k ivül a kán to r i 

teendőket is e l l ássa . A f e n t e b b e lő so ro l t h o z z á j á r u -
l á s o k k a l , m e l y e k t ö r v é n y e s a l a p p a l b i r n a k , a köz 
s é g e k u j t e r h e t nem v á l l a l n a k , sőt m i d ő n népok -
t a t á s u k m i n t a s z e r ű vo l t á t a j e l e n b e n b i z t o s í t j á k , 
e g y s z e r s m i n d l ezá rván n é p o k t a t á s i t e r h ü k e t , m e g -
s z a b a d u l n a k a j ö v ő f e j l e s z t é s k ö l t s é g e i t ő l . N e t a l a n i 
z a v a r o k k i k e r ü l é s e v é g e t t felemlítem, h o g y azon 
községek , m e l y e k az á l l a m i i s k o l á k l é t e s í t é s é r e vo-
n a t k o z ó l a g m á r t e t t e k a j á n l a t o t és a m e l y e k i r á n t a 
k o r m á n y n y a l való t á r g y a l á s o k m á r f o l y a m a t b a n 
v a n n a k , u j a j á n l a t o t c sak azon e se tbon t e g y e n e k , 
ha n e t a l á n v a l a m e l y felekezet is ó h a j t a n a az á l l a -
m o s í t á s h o z c sa t l akozn i , vagy he ly i v i s z o n y a i k n á l 
fogva t ö b b i s k o l á r a van s z ü k s é g ü k , vagy v é g r e m e g -
levő község i i s k o l á i k a t az államnak ó h a j t a n á k á t -
adn i , me ly u t ó b b i e s e tbon a z o n b a n a t anya i i sko-
lák figyelmen kivül hagyandók. F o g a d j a t e k i n t e t e s 
a l i s p á n u r tiszteletem n y i l v á n í t á s á t . G y u l á n , 1898 . 
f e b r u á r h ó 1 9 - é n . D r . Lukács G y ö r g y f ő i s p á n . 

A földmivelési miniszter, m i n t a hivatalos l ap 
közli, P . - S z t . - T o r n y a és C s a b a k ö z s é g e k n e k , a 
b é k é s m e g y e i gazdagág i e g y l e t n e k , A l m á s y D é n e s 
gróf f ö l d b i r t o k o s n a k , B e l i c z e y I s t v á n f ö l d b i r t o k o s . 
B é k é s v á r m e g y e volt f ő i s p á n j á n a k s W o d i á n e r A l -
be r t b á r ó f ö l d b i r t o k o s n a k , a b é k é s m e g y e i f ö ld -
mives i sko la r é s z é r e t e t t a l a p í t v á n y a i k é r t ő sz in te 
e l i s m e r é s é t és k ö s z ö n e t é s n y i l v á n í t o t t a . 

A vármegyei földmives iskola ü g y e i t in t éző 
b i z o t t s á g f. hó 22 -én C s a b á n az i sko la h e l y i s é g é b e n 
ü l é s t t a r t o t t , m e l y e n j e l e n v o l t a k dr . Bodoky Z o l -
tán v á r m e g y e i f ő j e g y z ő e l n ö k l e t e a l a t t Beliczey 
I s tván , d r . Zsilinszky E n d r e , Szalay J ó z s e f , Sailer 
G y u l a , Áchim G u s z t á v biz. t a g o k , Kállay Ödön 
igazga tó és Berthóty I s tván jegyző. A b i z o t t s á g a 
b e m u t a t o t t ép í tés i terveket ve t t e v i z s g á l a t a l á és 
e l h a t á r o z t a , h o g y a v á r m e g y e k ö z g y ű l é s é n e k j a v a -
soln i f o g j a , hogy az i sko la m é g 12 t a n u l ó befoga-
d á s á r a k ibőv i t t e s sék és e czé lbó l a r e n d e l k e z é s r e 
á l ló összeg f e l h a s z n á l á s á v a l az i sko la i é p ü l e t h e z 
egy 4 s z o b á b ó l á l ló t o l d a l é k építtessék. Ö r v e n d e -
t e sen vet te , t u d o m á s u l e z u t á n a b i zo t t s ág , hogy a 
f ö ld miv e l é sü g y i m i n i s z t e r a fo lyó t a n é v r e k é r t 3000 
f i t á l l a m s e g é l y t k i u t a l v á n y o z t a és f e l i r a t i l a g fe l -
k é r t e ezen minisztert, hogy ezen s e g é l y t az i sko la 
r é s z é r c á l l a n d ó s í t s a . 

Gyulavárosa képviselő testülete fo lyó hó 28 -án , 
hé t főn d é l u t á n 3 ó r a k o r r e n d k í v ü l i k ö z g y ű l é s t és 
t i s z tú j í t ó s z é k e t t a r t a k ö v e t k e z ő t á r g y s o r o z a t t a l : 
1. Az é p í t e n d ő t é b o l y d a r é s z é r e a v á r o s t u l a j d o n á t 
k é p e z ő á p o l d a t e l e k b ő l 1090 • öl á t e n g e d é s é r e 
v o n a tk o z ó e l ő t e r j e s z t é s ( m á s o d s z o r van é r d e m l e g e s 
t á r g y a l á s r a k i t űzve . ) 2. A c s a b a i c z é d u l a h á z mele t t i 
t e l e k b ő l 2 0 4 • ö l n e k K o l á r i k K á r o l y r é s z é r e l e endő 
e l a d á s a i r án t i e l ő t e r j e s z t é s ( u g y a n c s a k m á s o d s z o r 
van é r d e m l e g e s t á r g y a l á s r a k i t űzve . ) 3. B é k é s v á r -
m e g y e a l i s p á n j á n a k r e n d e l e t e a Halácsy t é r k é p k i -
i g a z í t á s a és az u j s z a b á l y o z á s i v o n a l a k m e g á l l a p í -
t á sa i r á n t , a t a n á c s v é l e m é n y é v e l . 4 A fás í t ás i és 
f a i sko l a i s z a b á l y r e n d e l e t m e g h i r d e t é s e . 5. A sza-
b a d s á g h a r c z 50 éves é v f o r d u l ó j á n a k m e g ü n n e p e l é s r e 
v o n a t k o z ó f e lh ívás és erre v o n a t k o z ó e l ő t e r j e s z t é s e 
a t a n á c s n a k . A t i s z t ú j í t ó s z é k t á r g y a : Dr. F o l l m a n n 
J á n o s l e m o n d á s a f o l y t á n üresedésbe j ö t t á r v a s z é k i 

ülnöki á l l á s n a k v á l a s z t á s u t j á n l e e n d ő be tö l t é se . A 
p o l g á r m e s t e r á l ta l t e g n a p s z é t k ü l d ö t t é r t e s í t é s sze-
r i n t a 28 - ik i k ö z g y ű l é s n e k egy ik t á r g y a a m u n k a -
a d ó k és m e z ő g a z d a s á g i m u n k á s o k r ó l szóló idei I I . 
t. - cz . v é g r e h a j t á s a c z é l j á b ó l a k é p v i s e l ő t e s tü l e t 
á l ta l t e e n d ő i n t é z k e d é s e k r e v o n a t k o z ó j a v a s l á t is 
egy ik t á r g y a lészen és hogy az á r v a s z é k i ü lnök i 
á l t á s r a v o n a t k o z ó t i s z t ú j í t ó szék a k ö z g y ű l é s t m e g -
e lőző leg d é l u t á n 3 ó r a k o r fog m e g t a r t a t n i . ° 

Az Erkel Ferencz dalkör m u l t s z o m b a t i e s t é l y e 
e r k ö l c s i l e g és a n y a g i l a g e g y a r á n t az idei f a r s a n g 

egyik l e g s i k e r ü l t e b b m u l a t s á g á n a k m o n d h a t ó . Az 
e s t é ly fő vonzó e r e j é t k é t s é g t e l e n ü l a „ Virágfaka 

dás u c z imü v í g j á t é k b a n s z e r e p l ő m ű k e d v e l ő k e g y é -
n i s é g e és j á t é k a i rán t i é r d e k l ő d é s o k o z t a u g y a n 

egy ré sz t , de ez c s a k a h a z a f i a s é r z ü l e t ós a köz 
m ű v e l ő d é s s z o l g á l a t á b a n á l ló s a k ö z ö n s é g r o k o n -
s z e n v é t k i é r d e m e l t d a l k ö r r e l egy k e r e t b e n b i r t k e l -
lőleg é r v é n y e s ü l n i . Az es té ly , a k á r a r e n d e z é s t , a k á r 
a szereplők e g y e n k i n t i és ö s s z j á t é k á t é r t v e , az egy-
h a n g ú k r i t i k a s z e r i n t m i n d e n t e k i n t e t b e n a ke l lő 
s z ínvona lon á l lo t t , h i v a t á s o s s z í n é s z e k n e k is becsű 
l e t é r e vá l t v o l n a a j ó b e t a n u l á s , a b i z tos ság , a p re -
cziz e l ő a d á s a s z e r e p e k he lyes f e l f o g á s a es a j ó 
a l a k í t á s , Fraller I l k a , m i n t m a m a (Már ta ) s z e r e p é -
n e k t e l j e s m a g a s l a t á n á l lo t t , a n n a k m i n d e n á r n y a -
la tá t k i z s á k m á n y o l t a . Sal Marg i t , a s z e n d e s z e r e l -
mos Nel l i a l a k í t á s á v a l , m i n d e n t ú l z á s t ü g y e s e n k e 
rü lő k e d v e s j á t é k á v a l t ű n t ki . Bekker Ne l l i ( K a t i ) 
p e d i g s z e r e p é n e k eredeti f e l fogásáva l . Fraller I s t v á n 
(Lacz i ) j á t é k a és m a s z k j a p e r f e k t a l a k i t á s , igazi 
sz ínész i r u t i n j a van . Bárdos I lka , m i n t a p a j k o s , 
m a k r a n c z o s Ö d ö n k e , c s ó k o l n i va ló a r a n y o s kis fiu 
volt . Sal G y u l a j á t é k á r ó l ( P é t e r a p ó ) k i t a s z e r e p -
ben e l fog l a l t r a n g j a s z e r i n t e lső h e l y e n k e l l e t t v o l n a 
f e l s o r o l n u n k , csak a n n y i t m o n d u n k , h o g y ez t a s ze -
r e p e t h a t á r o z o t t a n neki í r t ák . Az ö s s z j á t é k é l é n k , 
g ö r d ü l é k e n y vol t , a k ö z ö n s é g , — m e l y igen d iszes 
volt — jó l m u l a t o t t és t ö b b s z ö r a d o t t n a g y t e t s z é -
s é n e k é l é n k k i f e j e z é s t . N y í l t s z inen is sok t aps 
h a n g z o t t , a d a r a b végez téve l az összes s z e r e p l ő k 
többször k i h i v a t t a k . ( D e az e l ő a d á s k ö r ü l h e r v a d -
h a t l a n é r d e m e t s z e r z e t t „ d i r e k t o r " csak m é g s e m 
j e l e n t m e g ) . Papp E n d r e Á b r á n y i n a k „A k o l d u s " 
cz. k ö l t e m é n y é t s z a v a l t a d i c s é r e t e t é r d e m l ő s z ó n o k i 
t a l e n t u m m a l . A d a l k ö r s z a b a t o s a n , s z é p e n é n e k e l t , 
s i k e r r e l k ü z d ö t t m e g a n e h é z d a r a b o k k a l . H a t a l m a s 
b a s s u s a i k e l l e n s ú l y o z á s á r a m é g n e m á r t a n a e g y - k é t 

tenorista. Az e s t é ly v é g e z t é v e l k e z d e t é t v e t t e a 
táncz , az első n é g y e s t 78 p á r t á n c z o l t a . G y ö n y ö r ű 
k o l o n o k , tán a vá ros v a l a m e n n y i s zép l á n y a ot t 
volt . A bál k e d é l y e s s é g e s z e m p o n t j á b ó l m e g e m l í t -
j ü k , hogy a s z ű n ó r a a l a t t a l ányok a d a l k ö r r e l 
e g y ü t t é n e k e l t é k a „ L o r e l e y " - t és a „ H a m i s a ró -
z s á m " cz imü n é p d a l t . A z e n é t e g y i k c saba i j ó n e v ü 
z e n e k a r s z o l g á l t a t t a , moly teljes z e n e k a r és j ó z e n e 
u g y a n , d e a g y u l a i z e n e k a r o k n a k n e m cs iná l e rős 
k o n k u r r e n t i á t . A bevé te l 265 f r t (50 kr , a k i a d á s 
140 frt. vol t , a s z e r e p l ő n ő k e t a d a l k ö r szép csok-
r o k k a l l ep le meg . F e l ü l f i z e t t e k : Veisz Mór 5 f r t , 
Mess inger Ignácz 2 f r t , E r k e l R e z s ő 2 f r t , T a k á c s y 
L a j o s 1 f r t 20 kr , H e r o d e k P i s t a 1 f r t 20 kr , Re-

mele J ó z s e f , H u s z k a J ó z s e f , özv. R e i n h a r d J ó z s e f n é , 
B l e y e r A l a d á r , N. N. l - l fiv. S o l t é s z Bé la 70 kr , 
N. N . 70 kr, — N. N . — P á s k u j J á n o s , L i c s k a 
F e r e n c z 50 kr. M e s s i n g e r G á s p á r 30 kr , N . N . — 
N. N. — N. N. — S p á n l a g G y ö r g y 2 0 — 2 0 kr t . 
A j e l e n v o l t h ö l g y k ö z ö n s é g n é v s o r a : Asz t a lo s Ká -
ro lyné , A l c s e r A n t a l n é , A u e r E m i l i a (T . - F ö l d v á r ) , 
B á r d o s A r t h u r n é és l e á n y a I l k a , B r ó d y A d o l f n é , 
B é k é s G y u l á n é , B e k k e r G y ö r g y n é , B e k k e r Nell i 
és M a r i s k a , B a j i G á b o r n é (Vár i ) , B u n t y á n I r m a , 
C s i s z á r S a m u n é , C s i z m a z i a I l k a , D u t k a y B é l á n é , 
D á v i d Róza, D á s z k á l G y ö r g y n é és S z i l á r d n é , E k s z -
ner J á n o s n é , E n d r é s z A n d r á s n é , özv. F á b r y M á r -
t o n n é , F e r e n c z y M a g d o l n a , özv . F r i d r i c h Mihályné, F r a l l e r I s t v á n n á és G y u l á n é , F r a l l e r I l o n a , 
Gizi és E r z s i k e , F é h n B é l á n é és I s t v á n n é , F a r k a s 
T e r é z , G á s p á r n ő v é r e k , G l a t z J á n o s n é , G r ó h Mihályné, G r ó h E r z s i k e , G e r l e i n R e i n h a r t n é , Ga l i cz 
Mar i ska , G é m e s A n n a , H o f f m a n n F e r e n c z n é , He-
r o d e k I s t v á n n é , H a n z s a l a G y u l á n é , H e g y i I s t v á n n é 
és l e á n y a E r z s i k e , H u g y e c z M a r g i t , J á m b o r M a r i s k a , 
K o h l m a n n F e r e n c z n é és J á n o s n é , K o h l m a n n I l o n k a 
és I r m a , K a r á c s o n y n ő v é r e k , Kocs i s E r z s i , K a r á -
c sony K l á r i k a , Mar i ska és J o l á n , Kocs is M a r i s k a , 
L i c s k a J ó z s e f n é és l e á n y a M a r i s k a , L u d v i g L i n k a , 
M o l d o v á n y I s t v á n n é és l e á n y a T e r i , Mul t R ó z a és 
J o l á n , M a j o r I s t v á n n é , M e r k s z I d a , M á j e r N i n a , 
N é m e d y L a j o s n é és l e á n y a E m m a , N e c s o f J ó z s e f n é 
és l e á n y a M a r i s k a , O s v á t h A n d o r n é és l e á n y a 
Vi lma , P a l o t á s J ó z s e f n é , P a m m e r H e r m i n a , P a p p 
G y u l á n é , P á s k u j T e r é z , P e t r á n y i G y u l á n é (Csaba) , 
P a p p n ő v é r e k , P a p p G á b o r n é , R e m e l e J ó z s e f n é , 
R e m e l e M a r i s k a és E r z s i k e , Ráf i M a r i s k a , R o s e n -
zve ig Á r m i n n é , R e i z n e r E m á n u e l n é , R e i s z A r a n k a , 
R é p á s s y n ő v é r e k , Sal J ó z s e f n é és l e á n y a Margi t , 
Sa l I s t v á n n é , Sa l R ó z a , S o m o g y i G y ö r g y n é és 
J á n o s n é , S z é n á s s y G u s z t á v n é és l e á n y a M a r i s k a , 
S z é n á s s y G y ö r g y n é (T . - F ö l d v á r ) , S z a b ó M a r i s k a , 
S z á n t h ó H e n r i k n é , S c h r ő d e r I s t v á n n é , S z i l á g y i 
K a t i c z a , S z e m e t h y R ó z a , S z a t h m á r y S á n d o r n é , 
S c h m i d t M a r i s k a , S z a b a d o s A n t a l n é és l e á n y a 
E r z s i k e , T ó t h J u l c s a és E r z s i k e , T a r G y u l á n é és 
l e á n y a I r m a , T a r n a i M a r i s k a , U f e r b a c h I r é n k e , 
Visz t J ó z s e f n é , V e r n e r E r z s i k e . Z a k a r I l o n a ( S a r k a d ) , 
Z i e l b a u e r A l a j o s n é , Z e l e n y á n s z k y I l o n a , Z a m e c s n i k 
J u d i t k a ( C s a b a . ) 

A gyulai 48-as kör f. hó 2 0 - á n t a r t o t t b á l j a 
alkalmával bevé te l vol t 1 0 5 f r t , k i a d á s 76 f r t 66 

kr . , t i s z t a m a r a d v á n y 2S f r t 3 4 k r . F e l ü l f i z e t t e k 
5 0 — 5 0 k r t S z i k e s A n d r á s , G e r l e i n R e i n h a r t , Mult 
G y ö r g y éa T ó t h Lajos, m e l y a d o m á n y o k é r t fogad-
j á k a kö r n e v é b e n h á l á s k ö s z ö n e t ü n k e t . A rendező 
bizottság. 

A gyulai önkéntes tűzoltó egylet h é t f ő est i 
b á l j a ugy l á t o g a t o t t s á g , m i n t e b b ő l k ö v e t k e z ő l e g 
bevé te l d o l g á b a n m e s s z e m ö g ö t t e m a r a d t az e lőb-
beni é v e k b e n e l é r t s i k e r e k n e k s a bevé te l n a g y r é -
szé t f e l e m é s z t i az i lyen á l a r c z o s b á l a k r e n d e z é s é -
vel j á r ó n a g y m é r v ű k i adás , a n n y i r a , hogy az egylet 
k ö r é b e n m á r az e g y s z e r ű b á l a k e s z m é j é v e l k e z d e -
n e k a j ö v ő r e n é z v e fog l a lkozn i , m i n t a m e l y e k ke-
vesebb k i a d á s m e l l e t t t ö b b h a s z n o t i g é r n e k a k ü -
l ö n b e n m é l t ó p á r t o l á s t é r d e m l ő h u m á n u s egylet , 
c z é l j a i r a . 

Tűzoltó bál. A z á l a r c z o s b á l o k t ó l s o h a sem 
s z o k o t t az e m b e r s o k a t követelni, s ez igen t e r m é -
s z e t e s , m e r t rég i d o l o g az , hogy az e m b e r , h a n e m 
l á t j á k az a r czá t , sok o lyan d o l g o t m e g m e r t e n n i , 
a m i t másképen n e m k o c z k á z t a t n a m e g és hogy 
va lami okos e m b e r a z é r t t a l á l t a fel az á l a r -
czos b á l a t , hogy o t t , a k ü l ö n b e n f e sze s t á r s a d a l m i 
k o r l á t o k k ö z é s z o r í t o t t e m b e r egy k i s sé k i r ú g j o n a 
h á m b ó l . H a n e m a mi sok , az m é g i s s o k ! — N e m 
a k a r o m az á l a r c z o s o k ú g y n e v e z e t t „ d i s z m e n e t é t " de-
h o n e s t á l n i , á m b á r azon is v o l n a e l é g k i v e t n i va ló , 
ső t a z t is sz ívesen b e i s m e r e m , hogy az igen ke l le -
mes m u l a t s á g — m á r a n n a k a ki a z t cse leksz i — 
ö s s z e g y ű r t s z e r p e n t i n s z a l l a g o k a t , a m e l y e k e n m á r 
vagy 100 e m b e r k e r e s z t ü l g á z o l t s á ros , p i s z k o s l á -
baival egy m á s i k , m i t s em g y a n i t ó h a l a n d ó n a k a 
s z e m e k ö z é dobn i , h a n e m igen i s nem h a g y h a t o m 
szó n é l k ü l azt , h o g y a rendezőség — h a u g y a n vo l t 

i lyen , m e r t r e n d e t a z t é p p e n nem t a p a s z t a l t a m — 
m i n d e n f é l e 1 0 — 1 2 e s z t e n d ő s l e á n y o k a t éa fiukat 
be b o c s á s s o n a bá l i t e r e m b e , a hol j ó t m e n t ő l k e -
v e s e b b e t , d e a n n á l t ö b b rosszat t a n u l h a t n a k . V o l t 
egy a l k a l m i l ap is e n n e k a mulatságnak az a l k a l -
m á b ó l , a m e l y r ő l a p l a k á t o k o n az vo l t i r v a , h o g y 
olyanabb lesz a B o l h á n á l és a C s i p i - C s ó k á n á l is . 
E b b e n a t e k i n t e t b e n c s a k u g y a n m e g f e l e l t a t r e n -
d e z ő s é g i g é r e t e i n e k . D e n e m a b b a n az i r á n y b a n a 
m e l y b e n k e l l e t t vo lna , B a m e l y b e n s k ö z ö n s é g 
v á r t a vo lna . T . i. a t a v a l y i és h a r m a d é v i l a p o k 
te lve v o l t a k h u m o r r a l és s z e l l e m m e l , míg ez az u. 
n. l ap , a b b a n t a l á l j a g y ö n y ö r ű s é g é t , hogy b o l d o g o t , 
b o l d o g t a l a n t k i f iguráz , d e oly ü g y e t l e n ü l , hogy m é g 
a g a l a m b b a n is f e l f o r r az e p e a b e n n e f o g l a l t s ü -
l e t l e n s é g e k e t o lva sván . Melegen a j á n l o m a r e n d e -
z ő s é g n e k , hogy vagy ne a d j o n ki e g y á l t a l á b a n a l -
k a l m i l apo t , vagy v á l o g a s s a m e g j o b b a n a l ap t a r -
t a l m á t , m e r t az a l k a l m i l a p n a k egy ik fő f e l t é t e l e 
az, hogy s z e l l e m e s legyen, mig ez a lap azza l a k a r j a 
f edezn i szellemi mize r i á i t , hogy d e r ü r e - b o r u r a i z e t -
l e n k e d e t t , a mi p e d i g t u d v a l e v ő l e g a m ű v e l e t l e n 
e m b e r e k f e g y v e r e . H. K. 

Nyilvános számadása a gyu la i ö n k é n t e s t ű z -
oltó egylet f. hó 2 1 - é n t a r t o t t á l a r c z o s b á l j á n a k : 
bevétel 199 f r t 65 k r . , kiadás 182 i r t 72 kr. , m a r a d -
vány 16 f r t 93 kr . Felülfizettek: B e r b e k u c z G y ö r g y , 
Mess inge r I g n á c z , D o b a y János, H u s z k a J ó z s e f 2 — 2 
f r t o t ; özv. R e i n b a r d t J ó z s e f n é , S c h v i m m e r A r n o l d , 
Szál la L a j o s , S z a l á d i A n t a l , H e r o d e k I s t v á n . N . N . 
I f r t o t ; R i t t e r J á n o s , H a v a s i H e r m a n n , i f j . Sa l 
J ó z s e f , S c h ü t z G u s z t á v , Z u z m a n n J á n o s , B e k k e r 
J á n o s 50 — 50 k r t . Mely f e l ü l f i z e t é s e k é r t f o g a d j á k 
t ő l ü n k az e g y l e t n e v é b e n h á l á s k ö s z ö n e t ü n k e t . 
S z á l l a L a j o s , p a r a n c s n o k . Moldt R e z s ő , p é n z t á r n o k . 

A debreczeni ev. ref. főiskolában a B u d a p e s -
ten f e n n á l l ó v i d é k i k ö r ö k m i n t á j á r a Rácz J á n o s 
3 - a d éves j o g h a l l g a t ó l e l k e s k e z d e m é n y e z é s é r e 
m e g a l a k u l t f. hó ( f e b r . ) 19 -én a „ Békés megyei kör. '1 

19 en v a n n a k a k is s z ö v e t k e z e t b e n c s u p á n , de ez 
ö s s z e t a r t á s is m i n d e n e s e t r e üdvös , s zép j e l e n s é g 
s z é t h ú z ó i f j ú s á g i é l e t ü n k b e n . A kör c z é l j a az ön-
képzés , a t á r s a s s z e l l e m f e j l e s z t é s e s k é s ő b b , a z 
a l a p m e g s z i l á r d u l á s a u t á n a t a g o k n a k k ö l c s ö n z é s 

és s e g é l y e z é s á l ta l v a l ó b a r á t i t á m o g a t á s a l e e n d ; 
m e r t a l é t j o g o s u l t s á g c sak i s ezek m e l l e t t lesz s é r -
te t len és biztos. A t i s z t i k a r m á s k ü l ö n b e n a k ö v e t -
k e z ő k é p e n a l a k u l t m e g : E l n ö k : Kerepeczky M i h á l y 
3 j b . , j e g y z ő : Szász K á r o l y 3 jh . , h á z n a g y : Rácz 
J á n o s 3 j h . , p é n z t á r n o k : Balogh János 3 j h . Az 
a l a p s z a b á l y o k e l k é s z í t é s é r e 3 t agu b i z o t t s á g k ü l -
d e t e t t ki, n é v s z e r i n t : Forrás G y u l a 3 j h . , Bod 
A n t a l 3 j h . és Papp L a j o s 2 th . M a g u n k r é s z é r ő l 
is igaz sz ívbő l j ö v ő ö r ö m m e l ü d v ö z ö l j ü k a t i sz t i -
ka r t , sok szerencsét é s s i k e r t k i v á n u n k m ű k ö d é -
séhez . 

Betörés. Goldmann K á l m á n g y u l a i l a k o s sza-
t ó c s n a k a C s a b á r a veze tő o r s z á g ú t m e n t é n l evő 
ü z l e t h e l y i s é g é n e k v é k o n y t é g l a f a l a z a t á t folyó h ó 
2 0 - á r a v i r r a d ó r a i s m e r e t l e n t e t t e s e k k i á s t á k , a 
ny í l á son á t b e h a t o l t a k s o n n a n m i n t e g y 9 f r t ér-
t ékű p á l i n k á t , d o h á n y t , s z i v a r t és l i s z t e t t o l v a j o l t a k 
el . A t e t t e s e k e t a c s e n d - ós r e n d ő r s é g n y o m o z z a . 

Ifjúsági színház. A g y u l a i á r v a h á z a p r ó e m -
bere i f a r s a n g k é t n a p j á n — a n a g y o k u t á n i n d u l v a 
— k é t va l l á sos t á r g y ú l e g e n d á t a d t a k elő c s inos 

j e l m e z e k b e n éa n a g y s z á m ú k ö z ö n s é g j e l e n l é t é b e n , 
k ik a j á t s z ó á r v a g y e r m e k e k e t c z u k o r r a l és a j á n -
d é k o k k a l h a l m o z t á k el . 

Időjárásunk a h é t v é g é n e g é s z e n t a v a s z i a s j e l -
lege t ö l tö t t . P é n t e k e n v i r r a d ó r a u g y a n m é g v o l t 
némi f agy , de n a p p a l egészen m e l e g l e t t a l evegő , 
ugy h o g y a dél f o l y a m á n a téli k a b á t o k m e l l e t t 
s z á m o s fe lö l tő is vo l t az u t c z á n l á t h a t ó . L é n y e g e -
s e b b enné l , hogy h á t a s f ö l d e k e n a t avasz i a l á va ló 
s z á n t á s t is m e g t u d t á k k e z d e n i , s h a — amint ó h a j -
t a n d ó — az idő e n y h e s s z á r a z m a r a d , e h é t fo-
l y a m á n a t avasz i s z á n t á s m i n d e n f e l é f o l y a m a t b a j ő . 

Diósy Lajos. 
Egy i f j ú é l e t befejezését h i r -
d e t t e c s ü t ö r t ö k ö n r egge l a 

h a l á l h a r a n g . D i ó s y L a j o s t an í t ó , ki n é h á n y év e lő t t 
m é g az i f j ú k o r t a v a s z á n , életkedvtől t e l v e r e m é l t 
hos szú és b o l d o g é l e t e t , s ú l y o s s z e n v e d é s u t án , az 
i f j ú k o r de l én , b é k é s e n e l h u n y t . H a l á l á t , a t an í t ó i 
é l e t b e n o ly s o k s z o r e l ő f o r d u l ó g é g e és t ü d ő b a j 
o k o z t a , me ly e l l en h i á b a k e r e s e t t haza i f ü r d ő k b e n , 
m a j d G l e i c h e n b e r g b e n is o r v o s l á s t ; t o v á b b á e lőse-
g í t e t t e b a j á t a zon s z o m o r ú s á g és f á j d a l o m is, m e l y 
s z e r e t e t t k é t n e j é n e k e g y m á s u t á n i g y o r s elvesztése 
és 2 k is g y e r m e k é n e k e l h a l á l o z á s a á l ta l m é l y e n 
é rző sz ivé t é r t e . A r ó m . k a t h . h i t k ö z s é g egy ik d e -
r ék buzgó t a n í t ó j á t , a t á r s a d a l o m egy r o k o n s z e n -
ves, m u n k á s t a g j á t , k é t k is á r v á j a p e d i g s ze re tő 
a t y j á t v e s z t e t t e b e n n e . T e m e t é s é t , m e l y e n n a g y és 

előkelő k ö z ö n s é g g y ű l t e g y b e , G r ó h F e r e n c z p r é -
p o s t - p l é b á n o s t e l j e s d í s z b e n , n a g y s e g é d l e t t e l v é -
g e z t e N i e d e r m a y e r és T a k á c s y k á n t o r o k és a d a l -
kör k ö z r e m ű k ö d é s e m e l l e t t , m e l y n e k az e l h u n y t 
nagy b a r á t j a és r e n d e s t a g j a v o l t ; k o p o r s ó j á t a 
k o s z o r ú k ö z ö n e b o r í t o t t a , hol n e m c s a k a k i t e r j e d t 
r o k o n s á g , h a n e m az e l emi , p o l g á r i és i p a r o s i s k o -
lák t a n á r i k a r á n a k k o s z o r ú i is díszlettek. A h a l á l -
e se t rő l k i a d o t t g y á s z j e l e n t é s a k ö v e t k e z ő : D i ó s y 
J ó z s e f és n e j e szül . F r a l l e r R ó z a u g y m a g u k , m i n t 
D i ó s y Bé la és n e j e U f e r b a c h Malv in és az e l h u n y t 
E l l a és M a r i s k a k i s á rvá i , v a l a m i n t s z á m o s r o k o n 
és j ó b a r á t n e v é b e n is f á j d a l o m m a l t u d a t j á k , a 
l e g j o b b fiu, t e s t v é r , a t y j u k , r o k o n és j ó b a r á t n a k 
Diósy L a j o s r ó m . k a t h . n é p - és i p a r i s k o l a i t a n í t ó -
n a k fo lyó évi f e b r u á r h ó 24-ón r e g g e l 8 ó r a k o r a 
h a l o t t i s z e n t s é g e k á j t a t o s f e l v é t e l e és b é k e s s é g g e l 
t ű r t h o s s z a s s z e n v e d é s e i k ö v e t k e z t é b e n , 32 éves 
k o r á b a n t ö r t é n t g y á s z o s h a l á l á t . A m e g b o l d o g u l t 
d r á g a h a l o t t u n k földi m a r a d v á n y a i fo lyó évi f e b r u á r 
hó 2 5 - é n d. u . 4 ó r a k o r t é t e t t e k a „ S z e n t h á r o m -
s á g " t e m e t ő b e n lévő c sa l ád i s í r h e l y e n ö r ö k n y u g a -
l o m r a . Az e n g e s z t e l ő s z e n t - m i s e - á l d o z a t fo lyó évi 
f e b r u á r 2 6 - d i k á n d . e . 8 ó r a k o r m u t a t t a t o t t b e a 
p l é b á n i a t e m p l o m b a n a M i n d e n h a t ó n a k . N y u g o d j 
b é k é b e n te, k i n e k az é l e t t e n g e r é n oly sok m e g -
p r ó b á l t a t á s vo l t o s z t á l y r é s z e d . S az t v a l l á s o s buz -
g ó s á g g a l t ű rn i k é p e s vo l t á l . T a l á l j egy b o l d o g a b b 
h a z á t — o t t — a s i r ö l én t u l . . . 

Bimbó hullás. E g y k is l e á n y k a , a k i m é g csak 
az é l e t v e r ő f é n y e s n a p j a i t , a g y e r m e k k o r t a v a s z á t 
s em é l v e z t e , h a g y t a i t t f o r r ó n s z e r e t ő szü lő i t , 
Winkler L a j o s g y ó g y s z e r é s z n e k k i s l e á n y a K l á r i k a 
h a l t m e g , g y á s z b a n h a g y v a e g é s z s z e r e t ő c s a l á d o t . 

Tüzek a megyében. Endrődön- m u l t c s ü t ö r t ö k ö n 
e s t e S z u r o v e c z I s t v á n f ö l d m i v e s , Kondoroson p e d i g 
m u l t v a s á r n a p o n h a j n a l b a n F e j é r L á s z l ó h á z a t e l -
j e s e n l e é g e t t . 



Halálozás. Öcsödön Blaskó L a j o s pos tamester 
ós az o t tani t aka rékpénz t á r igazgatója folyó hó -
15-én este 65 éves korában meghal t . A boldogult 
derék férfiú mint 15—16 éves gyermek végig küz-
döt te a szabadságharczo t és puri tán je l lemével , 
igaz becsületességével megérdemel t köztiszteletet 
vivott ki magának , mely közt isztelet é lénken nyil-
vánu l t végtisztességén is. A boldogul tnak halálát 
özvegye, három gyermeke, számos unoká ja s k i te r -
j e d t rokoni kör szivből fá j la l ja . Nyugod jék békében! 

Öngyilkosság. Orosházán Zalai Is tván 57 éves 
napszámos életuntságból fe lakasztot ta magát . Mire 
végzetes te t té t észrevet ték , meg volt halva. 

Halálozás. Szarvason és megyeszer te nagy 
részvétet kel t Sarlay J á n o s nyug. főreáliskolai , az-
előtt év t izedek hosszú során a szarvasi ág evang. 
főgymnásíum jeles t a n á r á n a k halála. A boldogult 
rendkívül képze t t egyén, valóságos pol ihis tor volt, 
a he tvenes évek elején kedvencz eszméjének az 
indigó te rmelés kisér le tének élt és bár a békésme 
gyei gazdasági egyle t és az u rada lmak is t ámogat -
ták , k ísér le te i , amelyek mia t t mindenki őszinte 
s a jná l a t á r a a tanári pá lyáva l is szakítot t , e redmény-
te lenek marad t ak , ugy hogy ujolag kénytelen volt 
a tanári pá lyára visszatérni és mint a győri főreál-
iskola tanára működöt t a mult évig, amikor a 76 
éves ember , aki honvédtüzér főhadnagy végig küz 
döt te a szabadságharcot, be tegeskedni kezdet t és 
a napokban Sárbogárdon e lhunyt . A soka t szenve 
det t de rék hazafi, jeles tanár hamvai nyugodjanak 
békében . 

Vésztőn szép ünnepély lesz a mai nap folya-
mán . D r . Csákly J á n o s Vésztő községnek négy év-
t izedet megha ladó idő óta közbecsülésbon álló de-
rék orvosának ünnepélyesen á t ad j ák Ő felsége a 
k i rá ly ki tünte tését , n koronás a ranykeresz te t . A 
község képvise lő tes tü le te ez a lka lommal díszköz-
gyűlés t tart , amelyen résztvesz Zö ldy J á n o s me-
gyei főorvos, aki a keresz te t a k i tün te te t t mel lére 
tűzi, a j á r á s főszolgabirája , a békésmegyei orvos-
szövetség, az egészségügyi egyesület békésmegyei 
fiókja, a vésztői kaszinó, összes körök és a dekorá-
landó derék férfiú számos vidéki tisztelője. Közgyü 
lés u tán az ünnepe l t t iszteletére banke t t is lesz 

Csaba község képviselőtestülete — mint meg-
írtuk — hétfőn ta r to t t közgyűlésében volt megvá-
lasztandó a segédmérnöki s a most rendszeres í te t t 
községi á rvaszékhez az ülnöki s iktatói á l lásokat 
A közgyűlés azonban csupán az első, vagyis a se 
gédmérnöki á l lás t töl töt te be Bodó József szatmári 
mérnökö t választván meg szavazat többséggel Ven-
cely Mihálylyal szemben. Az e lnök-ülnöki ál lásra 
csupán egy pályázó volt , de az illető — ugy lát-
szik — nem felelt meg az igényeknek, amiér t is 
szavazat többséggel e lha tá roz ták , hogy a másik 
ü lnöki s iktatói ál lást sem töltik addig be, mig 
kedvük szerinti e lnök-ülnököt nem ta lá lnak és igy 
mindahárom ál lásra u j pá lyáza to t tűznek ki. Az 
e lö l já róság az ál lami népiskolára nézve több telket, 
a j án lo t t megvétel re , a közgyűlés nem választot t az 
a j án la tok közül, hanem megbízták az e löl járóságot , 
hogy a l eg ju tányosabb a ján lkozóva l kösse meg a 
szerződést . 

Eljegyzés. Borbély D é n e s uradalmi főker tész 
e l jegyezte Friedl Mariskát , Szénásy József nevelt 
l eányá t Ké legyházán . 

Bálak a vidéken. E lé rkeze t t a farsang vége, a 
vidéken s mindenüt t s ie te t t a mula tó i f júság még 
egyszer kivenni részét a farsangból , a héten is egy-
más t ér te a sok bál az egész megyében. A bálak 
k rón iká j ában — ugy a sorrendet , mint a s iker t 
t ek in tve első helyen áll a csabai tornaegylet mű-
kedvelői előadása. Egy szép asszony és két szép 
lány te t t ék ezt az estét a j e l en levőknek széppé, 
kedvessé , f e l e j h e t e t l e n n é ; dr- Kerényi Sománé , R a -
sofszky I lonka és Keleti Te réz a tagjai ennek a 
bá jos t r iásznak. Fe l t é t l en e l ismerés t é rdemelnek a 
férfi szereplők is, névszer int Horvá th Mihály, Áchim 
Károly, F a r a g ó Mátyás és S z a t h m á r y E , továbbá 
a s iker osztályosa szerzője a rendező Maros György, 
Az e lőadás t táncz követte , mely reggelig ta r to t t . 
Résztvettek a tánczban: Kerény i Sománé , Korosy 
Lász lóné , F á y Samuné , Áchim Gusztávné, Bakucz 
Józsefné , R é t h y Béláné , F e j é r Bé láné , Gencsy J ó -
zsefné, Maros Györgyné , Reisz H e r m a n n é , L e p a g e 
L a j o s n é , Weisz Miksáné, F r i e d m a n n Mórné, Wasservogel Ferenczné , Ormay Gézáné, Gu t tmann F e 
renczné, Keleti Teréz , Rasofszky I lona , Moczkov-
csák Giza, K o m á r o m y Irén és Margit , Gécs Jo lán , 
Bergl Mariska (Baja) , Adler Sá r ika (Baja) , Révész 
I lona , Kulp in Vilma, Hursán I lon, Albrechtovics 
nővérek , F u c h s Leont in , Har t ens t e in nővérek (Gyoma) 
Kiss L u j z a . — A csabai nőtlen urak bál ja szintén igen 
fényesen s ikerül t , vigság, kedély, fesztelenség je l -
lemzik legjobban ezt a mula t ságo t . Je len v o l t a k : 
a s szonyok : Badics E lekné , F e j é r Béláné , dr . F e -
renczyné, F r i e d m a n n Mórné, Gally Gyuláné, H a a n 
Béláné, K ó s a Jánosné , Kis Vilma, P á n d y Is tvánné . 
özv. P e t r o v s z k y Józsefné , Ré thy Béláné , Rosenthal 
Adolfné, Szalay Józse fné , Z innern Jánosné . L e á -
n y o k : Badics I lona, Badics Margi t , Gally Rózsi, 

Haan Ágnes, J u n g I lona és Margit , Kocziszky Alice 
és El la , L a c z a y Boriska, Margócsy Gyöngyike , Pe t -
rovszky I lona , Sza lay Ágnes, Sz t ampa Mariska, 
P á n d y Erzs ike , Urszinyi Matild, Zinnern Olga. — 

Húshagyó kedden ta r to t ta a csabai polgári kör 
tánczvigalmát s a j á t helyiségében, a nagyszámmal 
meg je l en t közönség igen jól mulatot t , a mit tanusi t 
az, hogy csak reggel végződött a bál. A polgári kör 
bál ján j e len voltak a s szonyok : R ó k a y Jánosné , Mich-
nay I s tvánné , Povázsay I l lésné , Karácsonyi Józsefné , 
Gál I s t vánné , Mazán Jánosné , Turcsán P á l n é , Purcs i 
Mihályné, Sch léger Andrásné , Schléger Györgyné, 
özv. P e t r i c s J á n o s n é , Gyebrovszky Györgyné, özv. 
F i l ip iny i J ánosné , Adamik Mihályné , Cservenák 
Jánosné , Nyemecz Andrásné , özv. L ip t ay Jánosné . 
L e á n y o k : Fi l ip inyi Mariska, Fi l ip inyi I lona , Adamik 
Ju l i ska , Sz t r aka Mariska , Gyebrovszky Emil ia , Vé-
nich nővérek, Michnay Mariska, Povázsay Mariska, 
Nyemecz L i n k a , Purcs i Erzsike, Pe t r i c s Mariska, 
Karácsonyi Vilma, Cse rvenák Emi l i a , Such L i n k a , 
Schléger Emil ia , R ó k a y Jucz ika . — Régi igazság 
az, hogy a gazdat i sz tek r i tkán mula tnak , de ha 
m u l a t n a k , a k k o r nagyon jól mu la tnak , E z t a mon-
d á s t igazol ja a csorvási gazdatisztek bál ja , a melyen 
ot t v o l t a k : l e á n y o k : Bánffi Mariska (Arad), Do-
mosz lay J en i ( D o b o z ) , Gróh Mariska, Korosy Anna 
(Gerendás) , Kéry Marg i tka , Kéry J o l á n k a (Doboz), 
Ördög Rózs ika (Gödöllő), Müller nővérek. Asszo-
n y o k : Galgóczy Gézáné , He ranusz Ju l i ska , B é k é s 
Gyu láné (Gyula) , Domosz layné (Doboz), Müllerné. 

A dinamit leletet, amelyet mint lapunk mult 
heti számában megír tuk , a pozsonyi d inami t gyár 
megkeresése folytán a rendőrkapi tányi hivatal meg-
semmisí tés véget t a helyben állomásozó honvéd-
gyalogezred parancsnokságnak küldöt t volt meg, az 
ezred pa rancsnokság a hét folyamán aka r t a a gya-
korlótéren kellő óvintézkedések megtétele mellett 
fö l robbantani . A robbantási kísér letek azonban nem 
vezettek eredményre s igy a pa rancsnokság a di-
namitot visszaszállí totta a honvédség puskaporos 

, tornyába, ahol u jabb i kísér letekig szigorú felügye-
let mel le t t őriztet i . 

A békési önkéntes tűzoltó egyesület folyó hó 
19 én tar tot ta meg a bérház termében felolvasás 
és szavalat tal egybekötö t t táncmulatságát, a me-
lyen az intell igenczia is teljes számban képviselve 
volt. — A hangula t te l jes megnyitó beszédet Mezey 
Lajos főparancsnok mondot ta , Jákay Károly fel-
olvasott . Morvay Mariska „Ágota kisasszony" czimü 

' szavala tá t megél jenez ték s megtapsol ták. — „A 
he lyespár" - t szavalta Virág Mátyás, ak i t szintén 
megél jenez tek s i sméte l te t ték vele. Utánna sza-
val tak még többen is. — Előadás után a székeket 
gyorsan e lhord ták és következet t a táncz. A né-
gyes t 72 pár tánczolta. . Je len v o l t a k : Asszonyok: 
Sebők Sándorné . özv. Rózsa Károlyné, Wal l inger 
Antalné , Morvay Mihályné, P a p p Gusztávné, id. 
Vigh Fe renczné , Keresztesi Ká lmánné , Turóczy 
Endréné , Regdon Fe renczné , Terne i Fe renczné , 
Baky Is tvánné , Andrássy Jánosné , Beck Józsefné , 
Sper l inger J a k a b n é , Schäffer Lipótné , Pász tor 

Imréné, Mészáros Józsefné , J á k a y Károlyné , Féhn 
Rezsőné, Hencz Antalné, Kóhn Mórné, Hirsch 
Mártonné, Biel Jánosné , Z u p k a Orbánné , Bauer 
La josné , Kurus ta P á l n é , Gaál Káro lyné , Megyeri 
Gergelyné, Fr i sch Dávidné , Szegedi L a j o s n é stb. 
Leányok: Mezey Rózs ika és Lau ra , Rózsa Szeréna 
és P i roska , Wal l inge r P i roska , Gizella és Mariska, 
Morvay Erzs ike és Mariska, Vigh Irén, Sza thmáry 
P i r o s k a , T e r n e y Bella, B a k y Vilma, Andrássy 
Mariska, Gizella és I lona , Beck Róza, Hajdu 
Mariska, P á y e r Vilma (N. -Szalonta) , Beck Róza 
(Vésztő), Hirsch Kornél ia , P á s z t o r T i n k a , Löwy 
J a n k a , Schäffer nővérek, Kurus ta nővérek, Biel 
Ber t ike , Megyeri E t e lka , Szegedi nővérek, Molnár 
Mariska, Somlyai Ju l i ska stb. 

A békési ifjúság f a r sang befejezéseül a bér-
ház te rmeiben f. hó 22-én thea-estélyt ta r to t t . — A 
kedves kis mula t ság méltó epi logja volt az idei 
fa rsangnak. A táncz reggel 7 óráig ta r to t t . — A 
négyest 2S pár tánczolta. Je len v o l t a k : Asszonyok: 
Dr. H a j n a l I s tvánné , Popovics Szi lveszterné, Unter-
véger Pé te rné , Emper l E rnőné , Szél I s tvánné , özv. 
Rózsa Károlyné , Dr . Igaz Pá lné , Dr . Török Gáborné, 
Durkó Gáborné, özv. Vartos Lázárné , Turóczy E n d -
réné, Morvay Mihályné, Osváth Ferenczné , if j . 
Konsiczky Jánosné , i f j . Végh Ferenczné , Te rney 
Fe renczné , Vári Sándorné , Bán Istvánné, Baky 
Is tvánné, id. Weil Sándorné , özv. Márky Gáborné . 
id. Vigh Ferenczné , Kiskéry Andorné, id. Batizi 
Ferenczné , Vink le r Is tvánné, Varga L a j o s n é , Varga 
Ferenczné , özv. Vigh Mihályné. Leányok. Untervéger 
I rénke, Kris tóffy Margit (Csaba), Rózsa Szeréna és 
P i roska , Tö rök Erzs ike , Czédli Rózsika, Morvay 
Erzs ike , Osváth Erzsike, Kovács Ágnes , Konsiczky 
Bella, Albrechtovics Vi lma (Csaba), Te rney Bel la , 
Vári Rózsika, B a k y Vilma, Weil Anna (Arad) , Vigh 
Irén, U d v a r d y Margit, D u r k ó Erzs ike , Kratochvil l 
Róza, Po lgá r Mariska, Kozics Mariska, Batizi 
Mariska és I lona, Matta E te lka , Wie l land Minka. 

A békési kaszinóbál s z á m a d á s a : B e v é t e l : 
253 f r t 50 kr., k i a d á s : 152 f r t S4 kr . M a r a d v á n y : 
100 fr t 66 kr. Felülfizettek: Széchenyi Kázmér 

Ó-Kigyós 5 f r t , D r . Meskó László , orsz. képviselő 
4 frt , Szánthó Alber t Misko lcz2 frt , Kovács Lász ló 
2 frt , Benedic ty Gyula 1 f r t 50 kr, Konkoly J e n ő 
1 frt , Sper l inger J a k a b I frt , Szánthó Bella 30 kr, 
Szánthó Dezső 50 kr, mely szives fe lü l f ize tésekér t 
e helyen is köszönetet m o n d : a rendezőség. 

Tizenhárom éves öngyilkos. Szenteczky Imre , 
tótkomlósi csizmadia t i zenhárom éves inasa azt 
aka r t a bebizonyí tani a nagy vi lágnak, hogy az ön-
gyi lkosság elkövetéséhez nem fel té t lenül szükséges 
az, hogy az ember például nyomorban éljen, re-
ményte lenül szeressen, sikaszszon vagy vál tót ha-
misítson, hanem hogy egy kis rakonczá t lanság is 
elegendő ar ra , hogy az ember „rongy éle té t" el-
dobja magától . Fü työ részve ha ladt az inas a vasú t -
töl tésen, midőn észrevet te , hogy a Mezőhegyes felől 
jövő személyvonat feléje közeledik. E g y jó darab ig 
mégis egy kis fu t t a tás t is rögtönzöt t a vonat ta l , 
miközben hogy hogy nem a robogó gép kerekei alá 
került . A mozdony néhány méternyi távolságra von-
szolta magával a gyerkőczöt és a mozdony elé he-
lyezett hó lapá t le is dobta a pá lyates t rő l , de a még 

életben levő fiu teste ugy el volt torzulva, hogy 
alig lehe te t t rá ismerni és a szó egyszerű ér te lmében 
da rabonk in t vit ték a községbe. 

Márczius 15. Orosházán a szabadság nap jának 
ötvenedik évfordulójá t , Orosháza község képviselete 
és közönsége, a községhez és a nagy naphoz méltó 
módon fogja megünnepelni . A nevezetes évfordulót 
nemcsak külsőleg ünnepli , hanem maradandó a lko-
tással meg is örökít i . A képviselő tes tüle t ugyanis 
Veres József indítványára e lhatározta , hogy ezután 

minden márczius 15-én egy férfi és egy női cseléd, 
ki legrégebben szolgál helyén, 100—100 korona 
di ja t és gazdájáva l együtt emléklapot kap, 100 ko 
rona d i ja t fog kapni az a polgár , ki valami kiváló 
c se l ekmény t vitt véghez és 50 korona áru könyvet 
fognak elosztani minden márczius 15-én a felserdült 
i f júság között . A j u t a l m a k a t és könyveke t már az 
idén k iosz t ják . 

Czigánybál. A gyulai zenekarok fa r sang utáni 
hagyományos bá l juka t Márczius 8 án t a r t j ák a nép-
kerti csarnokban . 

Halál a jég alatt- S a j n á l a t r a méltó szeren-
csétlen véget ér t P l u h á r Mihályné Majau Dorottya 
fiatal csabai menyecske . Apjával és anyjával ugyanis 
lement kedden a Körös vékony j e g é r e kende r t 
sulykolni . A m u n k á b a elmerülve nem vették észre, 
hogy ha j ladoz ik a la t tuk a j é g s csak nyugodtan 
fo ly ta t ták a su lykolás t . Hi r te len — talán egy erő-
sebb su lyokütés re — leszakad t a la t tuk a j é g a ők 
mind a há rman a hideg vizbe zuhan tak . Rémül t 
k iá l tása ikra a Rosen tha l -malom munkásai ki rohan 
tak s szerencsésen kihúzgál ták őket a par t ra . Az 
odasiető Reisz Miksa gondos ápolása a két öreget 
megmente t t e a haláltól , de a fiatal menyecske 
meghal t . 

Régimódi lólopás. Karkus J á n o s tótkomlósi 
rovot t muItu legény a mul t vasá rnap beférkőzöt t 

Németh Fe rencz pusztaszéli b i r tokosnak a mag-
tárába, onnan egy nyerget és egy ócska puskát 
elemelve, egyenesen az istálló, felé tar tot t . I t t egy 
fiatal béres gyereke t talált , kire ráfogta a puskát , 
azzal a fenyegetéssel , hogy ha mukkanni mer 
agyonlöv i ; a megrémül t gyerek persze moczczanni 
sem mert . E r r e kiválasztot ta a legszebb 4 éves 
csikót az istállóból, fe lnyergel te és azzal az Ígéret-
tel, h o g y : ma jd ha nem lesz rá szükség, vissza 
küldi, e lvágtatot t . Pe r sze Németh Fe rencz uram 
szaladt rendőrségtől csendőrségig, de eddigelé nem 
s ikerü l t sem a keselyt v isszakapnia , sem a roman 
t ikus be tyár t megfogni. A rendőrség országosan 
körözteti Ka rkus t . 

Eljegyzés. Miklós Gyula hírlapíró, az „Alföldi 
Újság" szerkesztője e l jegyezte Bárándon Biró 
Ju l i ská t . 

Orosháza község képviselő testülete folyó hó 
15-én tar to t t közgyűlésében e l fogadta az ág. ev. 
egyháztanács a ján la tá t , hogy utóbbinak tu l a jdoná t 
képező öt felekezet i népiskolá t 30, 000 for intér t 
megveszi, mely vételár fe jében hatodik i sko lá já t 
az egyház ingyen adná át ál lami iskolák czél jára. 
Az egyház fizetendi az állam által megál lapí tandó 
tanítói j avada lmazás és a mostani fizetés közötti 
külömbözetet . A képviselőtestület eme ha tá roza to t 
fel tételesen hozta, nevezetesen az esetre, ha fel-
sőbb egyházi hatóság, i l letőleg vármegye s a kor-
mány ahhoz hozzá já ru lnak . — A müvirágkészitési 
tanfolyam segélyezésére kér t 200—250 forintot , a 
képviselőtestület szavazat többséggel ismét megta-
gadta . A vármegye által takarékmagtár lé tes i tésére 
küldöt t szabályrendelet i tervezetet elvben elfogad-
ták, annak létesitése fölött érdemileg azonban csak 
később fognak határozni . Az alispán határozatá t , 
moly szerint Geiszt Gáspár kis csákói 1022 hold 
bir toka Orosházától Kondoroshoz csatol tat ik , a 
közgyülés megfe lebbezi . 

A Popp Alajos gőz- és kádfürdőjében hétfőn, 
f. hó 28-án kazánt iszt i tás miat t a fü rdés szünetel . 
Mit ez uton is hoz a tu la jdonos a t. cz. közönség 
tudomására . 

„Munkásügyünk' czimü cz ikkünk folytatását 
térszüke miat t lapunk jövő számában fogjuk közölni. 

Rosenthal Gusztáv és társa helybeli elsőrendü 
női d iva tke reskedésének mai számunkban közölt 
hirdetését a j á n l j u k az olvasók figyelmébe. 

A Zoltán-féle csukamájolaj kedvező hatásáról 
az orvosi kar igen e lösmerőleg nyilatkozik, mert 
tudvalevő dolog, hogy e készi tmény teszi lehetővé 
ez áldásos gyógyszer használa tba vételét, s különö-
sen szükséges, hogy meghonosodjék nálunk is az 
az angol divat, hogy gyermeke ink 2 — 3 éves ko-
rukban c sukamá jo l a j a t igyanak s ezzel a sok sero-
phulot icus bánta lom kifej lődése meggátolható . — A 
gye rmekeke t erőtel jessé csak e szer neveli . Főraktár: 
Winkler I s tván gyógyszer tá rában Békésen; Bodoki 
Mihály „veres -keresz t" gyógyszer tá rában Gyulán. 
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Az 1897. évi országos kiállitás területén volt 

összes zongora alig képezte negyedrészét azon kész-
letnek, mint a me lye t Keresztély Sándor mintazon 
gora te lepe Budapes ten , Váczi-körut 21. sz. „az 
Ipa rudva rban" tár elénk. Minekután itt a sa já t 
gyár tmányok a leghirnevesebb zongorákkal , m i n t : 
Ibach, Ehrba r , P a i n e s tb. hasonl i tha tók össze, na-

gyon természetes , hogy azokról helyesebb képeket 
szerezhetünk magunknak , mint az emli te t t kiáll i tás 
területén, a hol a külföldi gyá r tmányok nem vol-
tak képviselve, miér t is a Budapes t r e rándulok 
figyelmét különösen fe lh ivjuk országunk ezen első 
gyári te lepére. 53. 

K ö z g a z d a s á g . 

A sertésvész elleni védekezésre vonatkozó el-
j á rá s t a földmivelésügyi miniszter u j abban kiadott 
és márczius l én é le tbe lépő rendeletével jelenté-
kenyen módosi tot ta , a gazdaközönség nagy örö-
mére sok tekinte tben enyhitvén azon szigoru rend 
szabályokon, melyek a vész e l te r jedésé t megaka-
dályozni nem tudták , de a forgalom teljes korlá 
tozásával igen sok "bajnak voltak okozói. Az uj 
rendelet egyik legkedvezőbb intézkedése az, hogy 
a sertésvész csak akko r t ek in the tő j á rványosnak , 
ha öt különböző udvarban , majorban vagy tanyá-
ban lépet t fel, mig tehát a fertőzött udvarok száma 
az ötöt el nem éri, a község a szabad forgalom-
tól el nem zárandó, csupán az udvarok vetetnek 
zár la t alá. A másik kedvezmény abban nyilvánul, 
hogy mig eddig a szállitási engedélyek kiáll i tására 
csak az al ispán volt jogosult , addig ezután a vár-
megye terüle tén belül tör ténő szál l i tásokra a fő-
szolgabiró, illetőleg po lgármes te r ad engedélyt , mi 
által a lakosok részére az engedélyek könnyebben 
hozzáférhetőkké té te t tek . 

A békési népbank folyó hó 13-án tar to t ta évi 
rendes közgyülését . Az 1897-ik évi üzletév kivá-
lóan kedvező e redménynyel záródot t le. A betét-
ál lomány 510, 491 frt (szaporulat mintegy 11, 000 fri) 
váltótárcza 263, 888 frt , ( szaporula t 19, 000 fit), 
különösen emelkede t t azonban a jelzálog kölcsön-
követelés ós ped ig 283, 364 fr t ról 357, 873 forintra 
vagyis az egy évi emelkedés 74, 509 frt . Az össz-
forgalom volt 4. 104, 793 f r t 92 kr. A mérleg tiszta 
jövede lme 16, 836 f r t 13 kr, amelyből 800 darab 
részvény után egyenkén t 9 fr t osztalékot adnak ki 
s a tar ta lék alap külön do tá lására 3000 forintot 
fordi tanak. Fe lügye lő bizottsági tagokul a közgyü-
lés u j r a megválasztot ta dr. H a j n a l I s tvánt elnök-
nek, Mezey L a j o s t és dr. Hense lmann E leke t 
tagoknak, 

A csabai takarékpénztár a hét folyamán ta r -
totta 25-ik közgyülését , a melyen dr. Zsil inszky 
E n d r e mél ta t ta a t aka rékpénz tá r fe j lődését és Such 
Albert pénz tárnokot , a ki az alapi tástól kezdve 
hü és munkás hivata lnoka volt az intézetnek, fel-
ruházták a czégjegyzés jogával . Vidovszky János 
vezérigazgató te r jesz te t te elő az igazgatósági j e -
lentést, mely szerint a t aka rékpénz t á r 87500 frt 
a laptőkével kezdet te meg müködésé t . Most az a lap-
tőke 240000 frt , a t a r t a l éka lap 60000 frt , a t i sz t -
viselők nyugdi ja lap ja 11000 f r t . A t aka rékpénz tá r 
ez évi t iszta jövede lme 30219 f r t 31 kr. Az inté 
zet részvényeseinek 9 fr t oszta lékot fizet. 

A körösladányi takarékpénztár ugyancsak e 
héten ta r to t ta Herkély J á n o s vezérigazgató e lnök-
lete a la t t évi közgyülését . A je len tés szerint az 
évi t iszta nyereség 12924 korona 90 fillér, a mely-
ből 1000 darab osztalék szelvény bevál tására 8000 
korona fordi t ta t ik , a többi 4924 korona 90 fillér 

pedig részint t iszteletdi jak, részint pedig a ta r ta lék-
alap növelésére fordi t ta t ik . Ugyancsak e gyülés u j 
igazgatót és elügyelő bizottsági t agoka t választot t 
és pedig vezérigazgatónak Herkély János , igazgató-
sági t agoknak pedig Gyulai József , T ü r k József , 
Cs. Nagy P é t e r és Kardos G e r g e l y . 

Vasuti gyülés. A békésmegyei helyi érdekü 
(sárréti) 3 a békés csanádi (szarvas-mezőhegyesi) 
viczinális vasutak, melyek felépitéséhez Békésvármegye tudvalevőleg 400—400 ezer forint törzsrész-
vény vásár lásával já ru l t , immár tel jesen elvesztet-
ték au tonomiá juka t , amennyiben a pesti ke reske -
delmi bank által finánszirozott több helyi érdekü 
vasuttal fusiónálván, beléolvadtak a „mátra— körös-
vidéki e. h. é. vasut"-ba, utóbbi nevet is vévén fel. 
Ez az uj vasut - részvénytársaság Károlyi T ibor gr. 
e lnöklete alat t folyó hó 19-én tar tot ta Budapesten 
alakuló közgyűlését . Az egyesület czél ja első sor-
ban a mintegy 80 ki lométer hosszu vésztő-kötegyán-
hollódi vasutvonal létesi tése, amely utóbbival együtt 
az egységes hálózat 310 ki lométer lesz. Mezei Mór 
dr. részvényes u ta l t a fuzionál t vasutak üzemének 
és igazgatásának egységesi téséből folyó e lőnyökre , 
melyek főképp az a lka lmazandó igen mérsékel t di j-
szabásban nyi lvánulnak és az é rdeke l t v idékekre 
nézve á ldásosaknak igérkeznek. A társaság e t r an-
szakczió keresztül vitele czéljából eddigi 4, 000. 000 
frtnyi a lap tőkéjé t 11, 480. 800 frtra emel te föl s egy-

uttal e lhatározta , hogy az uj vonal kiépi tését a 
budapest i bankegyesüle t r. - t . rábizza. E lha tá roz ták 
továbbá, hogy az á ta lakulás külső je lzésére az 
eddigi czég helyet t a Mátra-körösvidéki egyesült 
helyi érdekü vasutak részvénytársaság czéget veszi 
föl a társaság. Igazgatósági tagok le t tek megyénk-
ből : Fáb ry Sándor dr., Kel ler Imre , Oláh György. 
A felügyelő bizottságba beválasz ta to t t : Bodoky 
Zoltán dr. A közgyülés végül Fábry Sándor dr. 

Békésvármegye a l i spánja indi tványára köszönetet 
szavazott Károlyi Tibor e lnöknek a közgyülés ve-
zetéseér t és Gerhard t Gusztáv a le lnöknek a szóban 
levő fuzió létesitésénél kifej te t t közhasznu mükö-
déseért . Az ezután megtar to t t igazgatósági ülésen 
Károlyi Tibor grófot e lnöknek és Fábry Sándor dr t 
a le lnöknek választot ták meg. A vésztő-kötegyán-
hollódi vonal kiépitésével a budapest i bankegyesü-
let r. - t . Pollák A. vállalkozó czéget bizta meg. Az 
épités márczius elsején megkezdödik. — A Püspök-
ladány—füzes-gyarmati helyi érdekü vasut részvénytár-
saság a lakuló közgyülését szintén szombaton tar tot ta 
meg. E lnökké megválasz ta to t t Szunyogh P é t e r Bi-
harmegye a l ispánja , igazgatósági tag let t dr. Fábry 
Sándor . E vasuta t is Pol lák A. budapest i vál lal-
kozó épit i . 

Az orosházi takarékpénztárnak — melynek 
közgyülése folyó hó 6- ikára van kitüzve — mult 
évi zárszámadás szerint az évi forgalma 4, 569. 150 
frt 74 kr. volt. A váltótárcza 1. 529. 960 frt, év jára-
dékos je lzálogkölcsönök 2189353 frt, kamatozó jel-
zálogkölcsönök 559065 frt . B e t é t e k : 1959. 803 frt , 
t iszta nyereség 47823 fr t 25 kr. A szelvények 40 
forint jával vál ta tnak be. 

Törvényszéki csarnok. 
Titokzatos lopás. 1896. évi ápril hó 25-én 

éjjel Réthy Sándor szarvasi tekin té lyes kereskedő 
üzlethelyiségébe ismeret len te t tesek behato l tak s a 
Wer the im szekrényt felnyitva, onnan 1925 frt. 
35 k r t el loptak. Az üzlet i rodahelyiségének egyik 
a j t a j a a zár t kapua l j r a szolgál s kettős aj tóval van 
e l l á tva ; ezen ket tős aj tó közül a külső a lopást 
követő reggelen nyitva ta lá l ta to t t , e l lenben a belső 
ekkor is be volt zárva. Az utczára nyiló bol ta j tón 
sem észlel te tet t semmi gyanus, s az udvarra sem 
lehetet t máshelyt , csak a kapun bejutni , mert kö-
röskörül be van épitve. — A gyanu csakhamar a 
szobalányra, Boka P a p Zsuzsira irányult , ki bár 
egy ideig tagadta, hogy része lenne a dologban, 
de később beismerő vallomást tett . Azt adta ugyanis 
elő, hogy este kapuzáráskor az üzlet egyik a lka l -
mazot t já t ta lál ta a kapuban, ki ar ra kér te őt, hogy 
hozza le neki az üzletkulcsot, mer t valami noteszt 
bent fe le j te t t . A lány egy ideig vonakodot t , de 
végre lehozta. Kevés idő mulva lement u j r a vizért 
s ekkor u j ra ott ta lál ta az a lkalmazot ta t , ki most 
ar ra kérte, hogy a szekrénykulcsot is hozza le, 
mert valószinüleg ott marad t a notesz. A lány ezt 
nem akar ta tenni , de végre is azon fenyegetésre , 
hogy ha nem hozza le, az illetö felmegy és meg-
mondja, hogy a kulcsot lehozta, lehozta a kassza-
kulcsot is. Később nagyon megijedt , hogy mit telt 
és i smét lement, de már akkor szembe jö t t vele 
a segéd s azt mondta neki, hogy pénzt ve t t ki a 
kasszából, ha hal lgat , 500 fr tot kap s ha nem, 
akkor lelövi. A lány erre visszavitte a kulcsot s 

u j ra bete t te gazdá ja kabá t j ának zsebébe, a honnan 
belopódzva a hálószobába, észrevétlenül kicsente. 
Hogy a lány ezen előadása mese volt-e vagy, való-
ság, hogy tényleg a lány által megnevezet t keres-
kedősegéd volt-e a. tet tes vagy nem, kideriteni nem 
lehete t t? A lány határozot tan megmaradt vallomása 
mellett , a gyanusi to t t kereskedősegéd pedig ha tá-
rozottan tagadta, hogy ő neki bármiben is része 

lett volna s bármiről tudot t volna. Viszont azon-
ban azt sem lehete t t kideri teni , hogy más valaki 
volt-e a lánynak czinkosa, bár a különböző körül-
ményekből világosan látszik, hogy társának kel let t 
lenni. A lány által vádolt kereskedősegéd ellen a 
vizsgálat után mind já r t megszünte tő ha tá roza t ho 
zatott s igy lopással vádolva egyedül a lány ál lot t 
törvényszék előtt, ki itt is megmarad t álli tásai 
mellett . A kir. törvényszék a lányt 11/2 évi bör-
tönre itélte. Maga a gyanusi to t t kereskedősegéd is 
a vádlot tak pad já ra kerül t rága lmazás miatt . Az 
eset után ugyanis azzal gyanusi to t ta R é t h y nejé t 
és vejét , hogy ezek követ ték el a lopást . A kir. 
törvényszék ezért 14 napi fogházra itélte. 

Szerencsétlen vadászat. Borbély Sándor öcsödi 
lakos 1897, október 30-án reggel 5 ó rakor k iment 
nyulat lesni az országutra . L e f e k ü d t az á rokba és 
várt. Nem sokára mintegy 30 lépésnyiről valamit 
látott , a mit a nagy köd és söté tség mia t t t isztán 
nem vehete t t ki, de a mit mégis nyu lnak gondolt. 
Czélba vette, rásütöt te fegyverét 3 e r re nyomban 
egy s ikol tás t hal lo t t s megismer te a Molnár Sándor 

cselédjének, Nagy J á n o s n a k hangjá t . A szerencsét-
len fiu kapot t sebeiben 9 nap mulva meghal t . A 
kir. törvényszék vádlot ta t gondat lanságból e lköve-
tet t emberölés vétségében mondot ta ki bünösnek s 
1 évi fogházra i tél te . Miután pedig vadászjegy és 
fegyverengedély nélkül vadászott , jövedéki k ihágás 
miat t 40 f r t pénzbünte tés t is mér t rá. 



R o s e n t h a l G u s z t á v é s T á r s a 
Gyulán. 

Van szerencsénk tisztelettel értesiteni. hogy a t a v a s z i 
árúk már megérkeztek, ugymint 

bel- és külföldi ruhakelmék a legolcsóbbtól a legfinomabbig 
mosó cretonok, franczia battistek, delainek, atlasz szatinok. 

Nagy választékban vannak a s z t a l n e m ü e k , chiffon, v á s z o n , 
továbbá s z ő n y e g e k , f ü g g ö n y ö k és ágyter i tök. 

Egyuttal felhivjuk a tisztelt hölgyközönség becses figyel-
mét az ujonnan berendezett 

confectio osztályunkra, 
raktáron vannak tavaszi kabátok és gallérok, p á r i s i és 
b e r l i n i modellek után a legizlésesebb kivitelben és a leg-
jutányosabb árakban. 

T i s z t e l e t t e l : 

. C1_3 Rosenthal Gusztáv és Társa. 

Wallner Lajos 
s z o b a - , c z é g - és 

czimfestő 
a n. é, közönség b. megrendeléseit 
kéri. Pontos és lelkiismeretes ki-
szolgálás. jutányos árak mellett. 

Lakása: Gyulán, Vad-utcza 1771. 
szám alatt. 551-2 

Árlejtési hirdetés. 
G y u l a r . t . v á r o s k é p v i s e l ő - t e s t ü l e t é n e k 

7 9 / 1 8 9 6 . k g y . s z . a . h a t á r o z a t a é r t e l m é b e n 

a z é p ü l ő t ö r v é n y s z é k i p a l o t a é s z a k i é s k e l e t i 

o l d a l á n e l h e l y e z e n d ő v i z l e v e z e t ő b e t o n - c s a t o r -

n á k é p i t é s i m u n k á i n a k b i z t o s i t á s a v é g e t t . 

f . é v i m á r c z i u s h ó 7 - é n d é l e l ő t t 9 ó r a k o r 

a v á r o s h á z a t a n á c s k o z á s i n a g y t e r m é b e n 

s z ó b e l i é s z á r t a j á n l a t i t á r g y a l á s f o g t a r t a t n i . 

A v o n a t k o z ó t e r v é s k ö l t s é g v e t é s , v a l a -

m i n t a z á r l e j t é s i f e l t é t e l e k a v á r o s i m é r n ö k i 

h i v a t a l b a n a d é l e l ő t t i h i v a t a l o s ó r á k a l a t t 

m e g t e k i n t h e t ő k . 

G y u l á n , v á r o s i t a n á c s 1 8 9 S . é v i f e b r u á r 

h ó 2 6 - á n t a r t o t t ü l é s é b ő l . 

D u t k a y B é l a , S z á n t ó H e n r i k , 
polgármester. 57 1—2 v. mérnők. 

Árlejtési hirdetmény. 
A b é k é s v á r m e g y e i f ö l d m i v e s i s k o l a t a n u -

l ó i n a k é s t i s z t i s z e m é l y z e t é n e k élelmezése, a 

t a n u l ó k f e h é r n e m ü i n e k m o s a t á s a f o l y ó é v i 

m á r c z i u s 5 - é n d é l e l ő t t 9 ó r a k o r a f ö l d m i -

v e s i s k o l a i g a z g a t ó s á g i i r o d á j á b a n s z ó b e l i 

á r l e j t é s u t j á n 1 8 9 8 . é v i á p r i l i s 1 - t ő l k e z d ő -

d ő l e g s 1 9 0 1 . é v i o k t ó b e r 1 - i g t e r j e d ő l e g a 

l e g e l ő n y ö s e b b a j á n l a t t e v ő n e k k i f o g a d a t n i . 

M i n d a z o k , k i k e z e n v á l l a l a t e l n y e r é s é t ó h a j t -

j á k , t e l j e s f e l v i l á g o s i t á s t n y e r h e t n e k a z i s k o l a 

i g a z g a t ó s á g i i r o d á j á b a n B é k é s - C s a b á n . 

A z á r l e j t é s m e g k e z d é s e e l ő t t 2 0 0 f r t n y i 

b á n a t p é n z t e e n d ő l e a k á r k é s z p é n z b e n , a k á r 

ó v a d é k k é p e s é r t é k p a p i r o k b a n . 

C s a b á n , 1 8 9 8 . f e b r u á r 8 - á n . 

Az i sko la i g a z g a t ó s á g a : 

K á I I a y , 

41 3—3 igazgató. 

Ujabbi felhivás az adózó 
közönséghez. 

I s m é t e l v e f e l h i v a t n a k m i n d a z o k , 

k i k a z 1 8 9 8 . é v i h a d m e n t e s s é g i d i j r a 

v o n a t k o z ó b e j e l e n t é s ü k e t a m á r k ö z z é -

t e t t h a t á r i d ő b e n b e n e m a d t á k , h o g y 

e z t a v a l l o m á s u k a t 8 n a p a l a t t a n n y i -

v a l i n k á b b a d j á k b e , m i v e l e l l e n k e z ő 

e s e t b e n h a d m e n t e s s é g i a d ó j u k a t ö r -

v é n y b e n m e g h a t á r o z o t t s u l y o s k ö v e t -

k e z m é n y e k t e r h e a l a t t — h i v a t a l b ó l 

f o g m e g á l l a p i t t a t n i . 

G y u l á n , 1 8 9 8 . f e b r u á r hó 2 6 - á n . 

D u t k a y B é l a , 

f>S 1—1 polgármester. 

F e l v e s z ü n k 
bármily állásu egyéneket, mindenütt, sorsjegyeknek rész-
letfizetés melletti eladásához. Legkedvezőbb jutalék-

feltételek. 47 2—3 
A z E l s ő m a g y a r i p a r b a n k v á l t ó ü z l e t e 

BUDAPEST, IV., Deák Ferencz-utcza 5. 

A M a u t h n e r - f é l e 
h i r n e v e s 

konyhakerti- és virágmagvak 
zárt é s h a t ó s á g i l a g v é d e t t c s o m a g o k b a n , 

a t ö r v é n y e s e n b e j e g y z e t t 

m e d v e - v é d j e g y g y e l 
v a l a m e n n y i n a g y o b b 

füszer- és vaskereskedésekben 
32 4 - s k a p h a t ó k . 

A B u d a p e s t e n A n d r á s s y - u t 23. s z á m a l a t t lé tező 
Mauthner Ödön czég c s a k i s olyan csomagoknál vá l la l t e l j e s 
j ó t á l l á s t egészen friss és v a l ó d i m a g v a k é r t , a m e l y c so -
m a g o k r a g a s z t v a , a medve-ábrával és a Mauthner névvel 

j e l ö l v e , u g y a m i n t a m e l l é k e l t r a j z is m u t a t j a . 

Csak akkor valódi, ha a három-
szögü palaczk az itt levő szalag-
gal (vörös és fekete nyomás sárga 
papiron) van elzárva. 

Eddig 
felülmulhatatlan! 
Maager Vilmos-féle 

valódi, tisztitott 

M Á J O L A J 
B é c s b e n . 

Az első orvosi tekintélyek által megvizsgáltatott és könnyü emészt-
hetőségénél fogva gyermekeknek is különösen ajánltatik és rendeltetik mind-
ama eseteknél, melyeknél az orvos az egész testi szervezet, különösen a 
mell és tüdő erősítését, a testi súlyának gyarapodását, a nedvek javitását, 
valamint általában a vér tisztitását elakarja érni. — Egy üveg ára 1 forint 
és kapható a gyári raktárban Bécsben 111/3. ker., Heumarkt 3. valamint az 
osztrák-magyar monarchia legtöbb gyógyszertárában. 

G Y U L Á N : R e i s n e r é s W o l f , F e r e n t z y A . , i f j . K o h l m a n n 

F e r e n c z f ü s z e r k e r e s k e d é s é b e n . 

Főraktár és főelárusitás az osztrák-magyar monarchia részére: 297 13—18 

M a a g e r V i l m o s , B é c s , IIl/3., H e u m a r k t 3. 

CLAYTON & SHUTTLEWORTH 
B U D A P E S T , V á c z i - k ö r ú t 6 3 . s z . 

által a legjutányosabb árak mellett ajánltatnak: 

L o c o m o b i l és g ő z c s é p l ő g é p k é s z l e t e k 

Eladó.. 
B l a s k o v i c s H e r m i n a é s J o s e f a t u l a j d o n á t 

k é p e z ő c s i k o s é r i ( G l á s e r f é l e m a j o r ) d ü l ő b e n 

f e k v ő 25 'S / 1 G oo 2 /3 t e r ü l e t ü g y ü m ö l c s ö s é s 

1 2 0 0 0 t ő k é s s z ő l ő s k e r t s z a b a d k é z b ő l e l a d ó . 

É r t e k e z h e t n i B l a s k o v i c s H e r m i n a t u l a j -

d o n o s s a l F e r e n c z y - u t c z a 1 3 3 6 . s z . a . 43 y _ 3 

Csak 
fiatal 

embereket 
érdekelheti tudni, hogy a 

p á r i s i D r . B O I T O N 
I n j e c t i o O r i e n t á l 

már néhány napi használat után elmulasztja még a 
legrégibb bántalmakat is, fölösleges tehát santal 
olaj vagy copaiva balzsammal kisérletezni, 
mert, ezek csak a gyomrot rontják és a bajt nem 

gyógyitják meg. 

1 ü v e g B o i t o n I n j e c t i o á r a 1 f o r i n t . 
Magyarországi főraktár: 

Zoltán Béla gyógyszertára 
B U D A P E S T , 

V., Nagykorona-utcza 2 3 . (Széchény i - t ér 
sarkán. ) 

Kapható minden nagyobb gyógyszertárban. 
Postai megrendelések czime: 

Z o l t á n g y ó g y s z e r t á r B u d a p e s t . 
Főraktár Gyulán: Bodoki Mihály 

gyógyszertárában. 

Árverési hirdetményi kivonat, 
A b é k é s i k i r . j b i r ó s á g , m i n t t k k v i h a t ó s á g 

k ö z h i r r é t e sz i , h o g y a békés i népbank b e j e g y z e t t 
r é s z v é n y - t á r s a s á g v é g r e h a j t a t ó n a k Ladányi Kálmán 
ne j e Győrffy Mariska, Ladányi Lajos m i n t L a d á n y i 

A r o n n é ö rököse i v é g r e h a j t á s t s z e n v e d ő e l l en i 540 
f r t t őke k ö v e t e l é s és j á r u l é k a i i r án t i v é g r e h a j t á s i 
ü g y é b e n a g y u l a i k i r . t ö r v é n y s z é k (a b é k é s i kir . 
j b i r ó s á g ) t e r ü l e t é n l évő b é k é s i 3 9 2 2 . sz. t j k v b o n 
f ekvő 1200. h r sz . 613. n é p s o r s z . ház s u d v a r r a az 
á r v e r é s t 1024 f r t b a n e z e n n e l m e g á l l a p i t o t t k i k i á l -
tás i á r b a n e l r e n d e l t e és hogy f e n t e b b m e g j e l ö l t 
i n g a t l a n az 1898. évi márcz ius hó 19. napján dél-
e lőtt 9 órakor a b é k é s i k i r . j b i r ó s á g te lek h a t ó s á -
g á n a k h i v a t a l h e l y i s é g é b e n m e g t a r t a n d ó n y i l v á n o s 
á r v e r é s e n m i n d a z á l t a l n e m a 8 8 1 f o r i n t m a g a s a b b 
á r o n alól e l a d a t n i fog . 

Á r v e r e z n i s z á n d é k o z ó k t a r t o z n a k az i n g a t l a n 
b e c s á r á n a k 1 0 u / o - á t , v a g y i s 102 f r t 40 k r . k é s z p é n z -
ben , v a g y az 1881 . L X , t. -cz . 42 . j j -ában j e l z e t t á r -
f o l y a m m a l s z á m i t o t t és az 1881 . évi n o v e m b e r 
1 - é n 3333 . sz. a . k e l t I . M. rendelet S. § - á b a n k i -
j e l ö l t ó v a d é k k é p e s é r t é k p a p i r b a n a k i k ü l d ö t t k e z é h e z 
l e t e n n i , a v a g y az 1881. L X . t . -cz. 170. § - a é r t e l m é -
ben a b á n a t p é n z n e k a b i r ó s á g n á l e lő l eges e l h e l y e -
zé sé rő l k i á l l i t o t t s z a b á l y s z e r ü e l i s m e r v é n y t á t s z o l -
g á l t a t n i . 

K i r . j b i r ó s á g m i n t t k k v i h a t ó s á g . 
B é k é s , 1898 . évi f e b r u á r hó 14. 

G y u k i c s , 
62 1—1 kir. albiró. 

G y u l á n , 1 8 9 8 . A k i a d ó t u l a j d o n o s D o b a y J á n o s n y o m d á j a . 


